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HyperX Cirro Buds Pro  Quick Start Guide
True Wireless Earbuds
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Charging

It is recommended that the earbuds and To charge the earbuds, place them in the charging case
charging case be fully charged before first and close the lid. If the charging case is not connected
use. to a power source, the charging case status LED will

show which earbuds are charging.

CHARGING CASE | £ pRpyyp(s) CHARGING

STATUS LED
Yellow Left
Purple Right
Cyan Left & Right

To charge the charging case, connect a power source
to the USB-C port on the bottom of the case. The
| charging case status LED will flash the current battery

\ \‘ level. The LED will then breath to indicate the charging
W status until turning solid, indicating a full charge.
CHARGING CASE CHARGING CASE
' STATUS LED BATTERY LEVEL
Solid Green 100%
Breathing Green 71% - 99%
Breathing White 30% - 70%
o Breathing Red < 30%

Once fully charged, if the charging case’s lid is opened
or the button is pushed, the LED will turn off.



Powering on and off the Earbuds

Charging

< paitnow sovecs

Faperx Ciro Buds ro

To power on the earbuds, open the charging case. The earbuds will
power on and the charging case status LED will flash to indicate the
battery level of the charging case. The earbuds can also be powered
on outside of the case by holding the touch sensors for 3 seconds.
To power off the earbuds, return them to the charging case and
close the lid. The earbuds will power off and the charging case status
LED will indicate which earbuds are charging. The earbuds can also
be powered off outside of the case by holding the touch sensors for
8 seconds.

1. Power on the earbuds. The earbuds will automatically attempt to
reconnect to their last Bluetooth® enabled device(s).

2. The earbuds will automatically enter pairing mode anytime they
are not connected to a Bluetooth® device. To enter pairing mode
while connected to a Bluetooth® device, use the device's settings to
disconnect from the earbuds.

3. On your Bluetooth® enabled device, search for and connect to
HyperX Cirro Buds Pro.

4. At this point, an additional Bluetooth® enabled device that had
been paired to the earbuds previously can be reconnected to allow
for multipoint connectivity.



Earbud Controls

Left Earbud
STATUS 1 PRESS 2 PRESSES 3 PRESSES LONG PRESS
. . . Toggle Gaming Mode : . .
Playing Media | Play/Pause | Previous Track / Noise Control Off Activate Mobile Assistant
Receiving Call | Answer Call Reject Call X X
In Call X End Call X X
Right Earbud
STATUS 1 PRESS ‘ 2 PRESSES ‘ 3 PRESSES ‘ LONG PRESS
Playing Media | Play/Pause Next Track X Toggle Ambient Mode
/ANC
Receiving Call | Answer Call Reject Call X X
In Call X End Call X X
Audio and Noise Control Modes
MAXIM
MODE FUNCTION BATTERY LIFE
ANC Enables hybrid active noise cancellation to h
(Power-On Default) greatly reduce background noise. 45 hours
. Uses the earbuds’ microphones to
Ambient Mode allow hearing external sound. 5 hours
. Reduces audio latency and enables ANC for
Gaming Mode an improved gaming experience. 4hours
B Disables ambient sound, ANC, and low latency
Noise Control Off mode for the best battery life. 7hours




Charging Case Button

N~———7

Press the charging case button to check the charging case’s battery level,
indicated by flashing the case’s status LED.

CHARGING CASE STATUS LED | CHARGING CASE BATTERY LEVEL

Green 71% - 100%
White 30% - 70%
Red <30%

Questions or Setup Issues?

Contact the HyperX support team or see the user manual at : hyperx.com/support
WARNING: Permanent hearing damage can occur if a headset is used at high volumes for extended
periods of time.



ENGLISH

Overview

A - Charging contacts D - Touch sensor G - Charging case status LED
B - Proximity sensor E - Charging case H - USB-C port

C - Microphone F - Charging case button |- Ear tips (large, small)
Charging J-USB-C to USB-A cable

It is recommended that the earbuds and charging case be fully charged before first use.
To charge the earbuds, place them in the charging case and close the lid. If the charging case is not
connected to a power source, the charging case status LED will show which earbuds are charging.

CHARGING CASE STATUS LED EARBUD(S) CHARGING

Yellow Left
Purple Right
Cyan Left & Right

To charge the charging case, connect a power source to the USB-C port on the bottom of the case. The
charging case status LED will flash the current battery level. The LED will then breath to indicate the
charging status until turning solid, indicating a full charge.

CHARGING CASE STATUS LED CHARGING CASE BATTERY LEVEL

Solid Green 100 %
Breathing Green 71%-99%
Breathing White 30%-70%

Breathing Red <30%

Once fully charged, if the charging case’s lid is opened or the button is pushed, the LED will turn off.
Powering on and off the Earbuds
To power on the earbuds, open the charging case. The earbuds will power on and the charging case
status LED will flash to indicate the battery level of the charging case. The earbuds can also be powered
on outside of the case by holding the touch sensors for 3 seconds.
To power off the earbuds, return them to the charging case and close the lid. The earbuds will power off
and the charging case status LED will indicate which earbuds are charging. The earbuds can also be
powered off outside of the case by holding the touch sensors for 8 seconds.
Pairing the Earbuds
1. Power on the earbuds. The earbuds will automatically attempt to reconnect to their last Bluetooth®
enabled device(s)
2.The earbuds will automatically enter pairing mode anytime they are not connected to a Bluetooth®
device. To enter pairing mode while connected to a Bluetooth® device, use the device's settings to
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disconnect from the earbuds.

3.0n your Bluetooth® enabled device, search for and connect to HyperX Cirro Buds Pro.

4. At this point, an additional Bluetooth® enabled device that had been paired to the earbuds previously
can be reconnected to allow for multipoint connectivity.

Earbud Controls

Left Earbud
STATUS 1 PRESS 2 PRESSES 3 PRESSES NG PRESS
Playing i Toggle Gaming Mode/ Activate Mobile
Media Play/Pause | Previous Track Noise Control Off Assistant
RECCeE;\ll‘mg Answer Call Reject Call X X
InCall X End Call X X
Right Earbud
STATUS 1 PRESS 2 PRESSES 3 PRESSES LONG PRESS
Playing | play/pause | NextTrack X Toggle ANC/Ambient Mode
Receling | pnswer Call | Reject Call X X
In Call X End Call X X
Audio and Noise Control Modes
MAXIM
MODE FUNCTION BATTERY LIFE
ANC Enables hybrid active noise cancellation to 45 hours
(Power-On Default) greatly reduce background noise. -
. Uses the earbuds’ microphones to
Ambient Mode allow hearing external sound. 5 hours
. Reduces audio latency and enables ANC
Gaming Mode for an improved gaming experience. 4hours
. Disables ambient sound, ANC, and
Noise Control Off low latency mode for the best battery life. 7 hours

Charging Case Button
Press the charging case button to check the charging case’s battery level, indicated by flashing the case’s
status LED.



CHARGING CASE STATUS LED CHARGING CASE BATTERY LEVEL

Green 71%-100 %
White 30%-70%
Red <30%

Questions or Setup Issues?

Contact the HyperX support team or see the user manual at hyperx.com/support

WARNING: Permanent hearing damage can occur if a headset is used at high volumes for extended
periods of time.



FRANCAIS
Présentation

A - Contacts de charge D - Capteur tactile G - Voyant LED du boitier de charge

B - Capteur de proximité  E - Boitier de charge H - Port USB-C

C - Microphone F - Bouton du boitier de charge I - Embouts auriculaires (grands, petits)
Charge J - Céble USB-C vers USB-A

Il est recommandé de charger complétement les écouteurs et le boitier de charge avant leur premiére
utilisation

Pour charger les écouteurs, les placer dans le boitier de charge et fermer le couvercle. Si le boitier de
charge n'est pas connecté a une source d‘alimentation, son voyant LED indique le ou les écouteurs en
cours de charge.

VOYANT LED DU BOITIER DE CHARGE ECOUTEUR(S) EN CHARGE

Jaune Gauche
Violet Droit
Cyan Gauche et droit

Pour charger le boitier de charge, connecter une source d'alimentation au port USB-C situé au bas de ce
dernier. Le voyant LED du boitier de charge s'allume pour indiquer le niveau actuel de la batterie. Le
voyant LED clignote pour indiquer le statut de charge jusqu‘a devenir fixe, ce qui indique une charge
compléte

VOYANT LED DU BOITIER DE CHARGE | NIVEAU DE BATTERIE DU BOITIER DE CHARGE

Vert fixe 100 %
Vert - Respiration 71%-99 %
Blanc - Respiration 30%-70%
Rouge - Respiration <30%

Une fois entierement chargé, si vous ouvrez le couvercle du boitier ou si vous appuyez sur le bouton, le
voyant LED s'éteint.

Allumer et éteindre les écouteurs

Pour allumer les écouteurs, ouvrir le boitier de charge. Les écouteurs s'allument et le voyant LED du
boitier de charge clignote pour indiquer le niveau de sa batterie. Les écouteurs peuvent étre allumés en
dehors du boitier en touchant les capteurs tactiles pendant 3 secondes.

Pour éteindre les écouteurs, les remettre dans le boitier de charge et fermer le couvercle. Les écouteurs
s'éteignent et le voyant LED du boitier de charge indique le ou les écouteurs en cours de charge. Les
écouteurs peuvent aussi étre éteints en dehors du boitier en touchant les capteurs tactiles pendant 8

secondes.
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Couplage des écouteurs

1. Allumez les écouteurs. Les écouteurs tenteront automatiquement de se reconnecter a leur(s) dernier(s)
appareil(s) compatible(s) Bluetooth®.
2. Les écouteurs passent automatiquement en mode de couplage chaque fois qu'ils ne sont pas
connectés a un appareil Bluetooth®. Pour passer en mode de couplage lorsque vous étes connecté a un
appareil Bluetooth®, utilisez les parametres de cet appareil pour le déconnecter des écouteurs.
3. Sur l'appareil compatible Bluetooth®, recherchez HyperX Cirro Buds Pro pour vous y connecter.
4. A ce stade, un appareil supplémentaire compatible Bluetooth® qui avait été couplé aux écouteurs
précédemment peut étre reconnecté pour permettre une connectivité multipoint.
Commandes des écouteurs
Ecouteur gauche

A 1 PRESSION | 2 PRESSIONS 3 PRESSIONS PRDESéISEN
Lecture Lecture/ Piste Sélection/ désélection du mode jeu/ Activer|
de média Pause précédente Désactivation du contrdle du bruit | Assistant mobile
Recevoir | Répondre & Rejeter X X
un appel un appel un appel
En appel X Fin d’appel X X
Ecouteur droit
STA 1 PRESSION | 2 PRESSIONS | 3 PRESSIONS PRESSION LONGUE
Lecture Lecture/ Piste .
de media Pause suivante X Passer en mode Ambiant/ANC
Recevoir | Répondre a Rejeter X X
un appel un appel un appel
En appel X Fin d'appel X X
Modes de contréle du son et du bruit
ONOMIE
MODE FONCTION MAXIMALE
ANC (par défaut a Permet une annulation active du bruit hybride pour 4,5 heures
la mise sous tension) réduire considérablement le bruit de fond. -
. Utilise les microphones des écouteurs pour
Mode Ambiant permettre d’entendre les sons extérieurs. 5 heures
Réduit la latence audio et active ANC pour une
Mode Jeu expérience de jeu améliorée. 4heures
Controle du Désactive le son ambiant, '’ANC et le mode de faible 7 heures
bruit désactivé latence pour une meilleure autonomie de la batterie. u
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Bouton du boitier de charge
Appuyez sur le bouton du boitier de charge pour vérifier le niveau de sa batterie, indiqué par le voyant
LED.

VOYANT LED DU B

|ER DE CHARGE | NIVEAU DE BATTERIE DU BOITIER DE CHARGE

Vert 71%-100 %
Blanc 30%-70%
Rouge <30%
Des ions ou des p é de ce ion?

Contacter 'équipe d'assistance HyperX ou consulter le manuel d'utilisation sur : hyperx.com/support
AVERTISSEMENT : L'exposition prolongée a des niveaux sonores élevés peut provoquer une détérioration
irréversible de la capacité auditive.

ITALIANO

Descrizione generale del prodotto

A - Contatti di ricarica D - Sensore tattile G - LED di stato della custodia di ricarica
B - Sensore di prossimita  E - Custodia di ricarica H - Porta USB-C

C - Microfono F - Pulsante della custodia diricarica |- Copriauricolari (grande, piccolo)

In carica J - Cavo adattatore da USB-C a USB-A

In occasione del primo utilizzo, si consiglia di lasciare completare un ciclo di ricarica completo agli
auricolari e alla custodia di ricarica.

Per ricaricare gli auricolari, posizionarli nella custodia di ricarica e chiudere il coperchio. Se la custodia di
ricarica non & collegata a una fonte di alimentazione, il LED di stato indichera quale auricolare &
attualmente in fase di ricarica.

LED DI TO DELLA CUSTODIA DI RICARICA RICOLARE/I IN FASE DI RICARICA
Giallo Sinistro
Viola Destro
Ciano Sinistro e destro

Per ricaricare la custodia di ricarica, collegare una fonte di alimentazione alla porta USB-C nella parte
inferiore della custodia. Il LED di stato della custodia di ricarica lampeggera indicando il livello corrente
della batteria. Il LED passera quindi a un'intermittenza piti lenta (respiro) per indicare che si trova in fase di
ricarica, fino a quando emettera una luce fissa per indicare il completamento della ricarica.



LIVELLO DI CARICA DEL|

il SEAE CUSTODIA DI RICARICA
Verde fissa 100 %
Verde lampeggiante (lento) 71%-99%
Bianco lampeggiante (lento) 30%-70%
Rosso lampeggiante (lento) <30%

Una volta completata la ricarica, il LED si spegne se il coperchio della custodia viene aperto o viene

premuto il pulsante.
Accensione e spegnimento degli auricolari

Per accendere gli auricolari, aprire la custodia di ricarica. Gli auricolari si accenderanno e il LED di stato
della custodia di ricarica lampeggera, indicando il livello di carica della custodia. £ inoltre possibile
accendere gli auricolari all'esterno della custodia, toccando il sensore tattile per 3 secondi.

Per spegnere gli auricolari, riposizionarli nella base di ricarica e chiudere il coperchio. Gli auricolari si
spegneranno e il LED di stato della custodia di ricarica indichera quale auricolare & attualmente in fase di
ricarica. E inoltre possibile spegnere gli auricolari all'esterno della custodia, tenendo premuto il sensore

tattile per 8 secondi
Accoppiamento degli auricolari

1. Accendere gli auricolari. Gli auricolari tenteranno automaticamente di riconnettersi ad uno degli ultimi
dispositivi compatibile con il Bluetooth®. 2. La modalita di accoppiamento si attivera automaticamente
tutte le volte che gli auricolari non sono connessi a un dispositivo Bluetooth®. Per attivare la modalita di
accoppiamento mentre gli auricolari sono connessi a un dispositivo Bluetooth®, utilizzare le impostazioni
del dispositivo per disconnetterlo dagli auricolari. 3. Sul dispositivo compatibile con Bluetooth®

individuare HyperX Cirro Buds Pro.

4. A questo punto, & possibile riconnettere un ulteriore dispositivo Bluetooth® precedentemente
accoppiato agli auricolari, cosi da sfruttare la funzione di connessione multipla,

Controlli degli auricolari
Auricolare sinistro

1 2 5 PRESSIONE
ATO | PRESSIONE | PRESSIONI ELEE SO PROLUNGATA
Riproduzione Play / Pausa Traccia Attiva/disattiva modalita Gaming/ | Attiva assistente
i media precedente Controllo rumore disattivato mobile
Chiamata Risposta Rifiuta X X
in entrata chiamata chiamata
Chiamata Termina
in corso X chiamata X X

Auricolare destro




1 2 PRESSIONE
STATO | PRESSIONE | PRESSIONI | 3 PRESSIONI PROLUNGATA
Riproduzione Brano Attiva/disattiva modalita Gaming/

di media Play/Pausa | g,ccassivo X Controllo rumore disattivato
Chiamata Risposta Rifiuta X X
in entrata chiamata chiamata
Chiamata Termina

in corso X chiamata X X

Modalita di controllo audio e rumore

AUTONOMIA
MODALITA FUNZIONE MASSIMA
DELLA BATTERIA
ANC (attiva Modalita di cancellazione del rumore attiva ibrida che 45 ore
all'accensione)  |consente di ridurre significativamente il rumore di fondo. "
s . Consente di ascoltare l'audio esterno
Modalita Ambiente con i microfoni degli auricolari. 5ore
. " Riduce la latenza audio e attiva la modalita ANC
Modalita Gaming per offrire una migliore esperienza di gioco. 4ore
Disattiva controllo |Disattiva la modalita di riduzione della latenza, 'ANC e l'audio 7 ore
rumore ambientale per massimizzare 'autonomia della batteria.

Pulsante della custodia di ricarica
Premere il pulsante della custodia di ricarica per controllarne il livello di carica, che sara indicato dalla luce
lampeggiante del LED di stato della custodia.

LIVELLO DI CARICA DEL|
CUSTODIA DI RICARICA

LED DI STATO DELLA CUS

DIA DI RICARICA

Verde 71 %-100 %
Bianco 30%-70%
Rosso <30%

Domande o dubbi sulla configurazione?

Contattare il team di supporto HyperX oppure consultare il manuale utente all'indirizzo:
hyperx.com/support

ATTENZIONE: I'uso delle cuffie ad alto volume per periodi di tempo prolungati pud causare danni
permanenti all'udito.



DEUTSCH

Uberblick

A - Ladekontakte D - Berlihrungssensor G - Status-LED des Ladecase
B - Naherungssensor E - Ladecase H - USB-C-Anschluss

C - Mikrofon F - Ladecase-Taste I - Ohrspitzen (groB, klein)
Laden J - USB-C-zu-USB-A-Kabel

Es wird empfohlen, die Ohrhorer und das Ladecase vor der ersten Nutzung vollstindig aufzuladen.

Lege die Ohrhorer wieder in das Ladecase und schlieBe den Deckel, um sie zu laden. Wenn das Ladecase
nicht an eine Stromquelle angeschlossen ist, zeigt die Status-LED des Ladecase an, welche Ohrhérer
gerade geladen werden

STATUS-LED DES LADECASE OHRHORER WIRD/WERDEN AUFGELADEN

Gelb Links
Lila Rechts
Cyan Links und rechts

SchlieRe zum Aufladen des Ladecase eine Stromquelle an den USB-C-Anschluss an der Unterseite des
Ladecase an. Die Status-LED des Ladecase blinkt entsprechend dem aktuellen Batteriestand. Die LED
pulsiert dann, um den Ladestatus anzuzeigen, bis sie durchgehend leuchtet, dies zeigt die volle Ladung
an.

STATUS-LED DES LADECASE BATTERIESTAND DES LADECASE

Durchgehend Griin 100 %
Griin pulsierend 71%-99 %
WeiB pulsierend 30%-70%

Rot pulsierend <30%

Nach dem vollsténdigen Aufladen erlischt die LED, wenn der Deckel des Ladecase gedffnet oder die Taste
gedriickt wird.

AEin- und Ausschalten der Ohrhérer

Offne das Ladecase, um die Ohrhérer einzuschalten. Die Ohrharer schalten sich ein und die Status-LED
des Ladecase blinkt, um den Batteriestand des Ladecase anzuzeigen. Die Ohrhérer konnen auch
auBerhalb des Ladecase eingeschaltet werden, indem die Berihrungssensoren 3 Sekunden lang gedriickt
werden

Lege die Ohrhérer wieder in das Ladecase und schlieBe den Deckel, um sie auszuschalten. Die Ohrhérer
schalten sich aus und die Status-LED des Ladecase zeigt an, welche Ohrhérer gerade geladen werden. Die
Ohrharer kdnnen auch auBerhalb des Ladecase ausgeschaltet werden, indem die Beriihrungssensoren 8

Sekunden lang gedriickt werden.
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Koppeln der Ohrhérer

1. Schalte die Ohrhorer ein. Die Ohrhérer versuchen automatisch, sich mit dem/n letzten
Bluetooth®-fahigen Gerat(en) zu verbinden

2. Die Ohrhérer wechseln automatisch in den Kopplungsmodus, wenn sie keine Verbindung zu einem
Bluetooth®-Gerat herstellen konnen. Verwende die Einstellungen des Bluetooth®-Gerats, um die
Verbindung zu den Ohrhérern zu trennen und in den Kopplungsmodus zu gelangen, falls die Ohrhérer
mit einem Gerat verbunden sind.

3. Auf deinem Gerat muss Bluetooth® aktiviert sein. Suche dann nach HyperX Cirro Buds Pro und stelle die
Verbindung her.

4. An dieser Stelle kann ein weiteres Bluetooth®-fahiges Gerét, das zuvor mit den Ohrhorern gekoppelt
war, erneut verbunden werden, um eine Mehrpunkt-Verbindung zu erméglichen

Bedienelemente an den Ohrhérern

Linker Ohrhérer

X 2X LANGE
STATUS | DRUCKEN | DRUCKEN 3X DRUCKEN DRUCKEN
Medien | Wiedergabe/ | Vorheriger| Gaming-Mode/Gerauschunterdriickung Asf\}lﬁgﬁ[eer;a}/ton
wiedergeben| Pause Track ein-/ausschalten aktivigren
Anruf Anruf Anruf X X
annehmen | beantworten| ablehnen
Im Gesprich Gespréach
m besprac X beenden X X
Rechter Ohrhérer
1X 2X 3X LANGE
STATUS | DRUCKEN |DRUCKEN| DRUCKEN DRUCKEN
Medien | Wiedergabe/| Nachster .
wiedergeben Pause Track X Ambient-Modus/ANC umschalten
Anruf Anruf Anruf X X
annehmen | beantworten| ablehnen
Im G h Gesprach
m Gesprac X beenden X X

Audio- und Gerauschunterdriickungsmodi
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MAXIMALE

MODU FUNKTION BATTERIEB
TRIEBSZEIT
ANC (Standardeinstellung Bietet eine hybride aktive Gerduschunterdriickung zur 4,5 Stunden
beim Einschalten) deutlichen Reduzierung von Hintergrundgerauschen. g
. Nutzt die Mikrofone in den Ohrhérern,
Ambient-Modus damit du externe Gerdusche horen kannst. 5 Stunden
. Reduziert die Audiolatenz und bietet ANC
Gaming-Mode fiir ein besseres Gaming-Erlebnis. 4Stunden
Geréuschunterdriickung Deaktiviert Ambient-Sound, ANC und den 7 Stunden
Aus Niedrig-Latenz-Modus fiir eine optimale Akkulaufzeit.

Ladecase-Taste
Driicke die Taste am Ladecase, um den Batteriestand des Ladecase zu Uberpriifen. Der Status wird durch
Blinken der Status-LED des Case angezeigt.

STATUS-LED DES LADECASE BATTERIESTAND DES ECASE
Griin 71%-100 %
Weil3 30%-70%
Rot <30%

Fragen oder Probleme bei der Einrichtung?

Wende dich an das HyperX Support-Team oder lies in der Bedienungsanleitung nach unter
hyperx.com/support

WARNHINWEIS: Durch Héren mit Kopfhdrern in hoher Lautstarke Gber einen langeren Zeitraum kann das
Gehor dauerhaft geschadigt werden.

POLSKI

Wyglad

A - Styki tadowania D - Czujnik dotykowy G - Wskaznik LED stanu etui fadujacego
B - Czujnik dotykowy E - Ftui tadujace H -Port USB-C

C - Mikrofony F - Przycisk na etui fadujacym 1 - Wkiadki douszne (duze, mate)
tadowanie J - Przewéd USB-C do USB-A

Przed rozpoczeciem uzytkowania zaleca sie petne natadowanie stuchawek i etui fadujacego.
Aby natadowac stuchawki, wtéz je do etui fadujacego i zamknij pokrywe. Jesli etui fadujace nie jest
podtaczone do Zrodta zasilania, wskaznik LED stanu etui tadujacego pokaze, ktdra ze stuchawek sie faduje.



WSKAZNIK LED STANU ETUI tADUJACEGO tADOWANIE SLUCHAWEK

26ty Lewa
Fioletowy Prawa
Niebieski Lewa i prawa

Aby natadowac etui fadujace, podtacz zrédto zasilania do portu USB-C na spodzie etui. Wskaznik LED
stanu etui fadujacego zacznie migac, sygnalizujac aktualny poziom natadowania baterii. Nastepnie
wskaznik LED zacznie pulsowac, sygnalizujac tadowanie, a po pewnym czasie zacznie $wieci¢ w sposéb
ciagty, co oznacza, ze bateria jest w petni natadowana

POZIOM NALADOWANIA BATERII

WSKAZNIK LED STANU ETUI tADUJACEGO ETUI tADUJACEGO
Ciagly zielony 100 %
Pulsujacy zielony 71%-99 %
Pulsujacy biaty 30%-70%
Pulsujacy czerwony <30%

Po catkowitym natadowaniu etui i otwarciu jego pokrywy lub nacisnieciu przycisku wskaznik LED zgasnie.
Parowanie stuchawek
Aby wigczy¢ stuchawki, otworz etui fadujace. Stuchawki wigcza sig, a wskaznik LED stanu etui tadujgcego
zacznie migac, pokazujac poziom natadowania baterii etui fadujacego. Stuchawki mozna réwniez wiaczyc
poza etui, dotykajac i przytrzymujac czujniki dotykowe przez 3 sekundy.
Aby wyltaczy¢ stuchawki, wioz je do etui fadujacego i zamknij pokrywe. Stuchawki wylacza sie, a wskaznik
LED stanu etui tadujacego pokaze, ktora ze stuchawek sie taduje. Stuchawki mozna réwniez wytaczy¢ poza
etui, dotykajac i przytrzymujac czujniki dotykowe przez 8 sekund.
Koppeln der Ohrhérer
1. Wigcz stuchawki. Stuchawki automatycznie sprobuja ponownie potaczy¢ sie z urzadzeniem Bluetooth®,
z ktérym byly ostatnio potaczone.
2.Za kazdym razem, gdy stuchawki nie beda potaczone z zadnym urzadzeniem Bluetooth®,
automatycznie przejda w tryb parowania. Aby uruchomic tryb parowania, gdy stuchawki sa potaczone z
urzadzeniem Bluetooth®, przejdz do menu ustawien urzadzenia, aby roztaczyc¢ je ze stuchawkami
3. W urzadzeniu z wiaczona funkcja Bluetooth® wyszukaj stuchawki HyperX Cirro Buds Pro i nawigz z nimi
pofaczenie.
4. W tym momencie mozna ponownie podtgczy¢ dodatkowe urzadzenie Bluetooth®, ktore wezesniej byto
sparowane ze stuchawkami, aby umozliwic facznos¢ wielopunktowa,
Elementy sterujace stuchawkami
Lewa stuchawka
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STAN 1 NACISNIECIE|2 NACISNIECIA 3 NACISNIECIA DEUGIE NACISNIECIE
Odtwarzanie | Odtwarzanie/ Poprzedni Wylaczenie trybu gry/ | Wiaczenie asystenta
multimediow | wstrzymanie utwor tlumienia szumow mobilnego

Odbieranie Odebranie Odrzucenie X X
pofaczenia pofaczenia potaczenia
Trwajace X Zakonczenie X X
pofaczenie potaczenia
Prawa stuchawka
STAN 1 NACISNIECIE|2 NACISNIECIA| 3 NACISNIECIA DtUGIE NACISNIECIE
Odtwarzanie | Odtwarzanie/ Nastepny X Przetaczenie w tryb
multimediéw | wstrzymanie utwor dzwieku z otoczenia/ANC
Odbieranie Odebranie Odrzucenie X X
pofaczenia potaczenia potaczenia
Trwajace X Zakonczenie X X
pofaczenie potaczenia

Tryby kontroli dZzwigku i ttumienia szuméw

FUNKCJA

MAKSYMALNY CZAS
PRACY NA BATERII

TRYB
ANC (domysiny Zapewnia aktywne hybrydowe tlumienie szumoéw 45 godzin:
po wiaczeniu) w celu znacznego zmniejszenia szumow tha. =g Yy
Tryb dzwieku Wykorzystuje mikrofony stuchawek, 5 godzin
z otoczenia aby umozliwiac styszenie dZwigku z zewnatrz. 9
Zmniejsza opoznienie w transmisji dzwigku i powoduje
Tryb gry wiaczenie funkcji ANC w celu zapewnienia 4 godziny
wigkszego komfortu gry.
Wy . Powoduje wyfaczenie funkcji dzwieku z otoczenia,
" Yylaczenie ANC i trybu niskiego op6znienia, aby 7 godzin
tumienia szumow zapewni¢ najdtuzsza zywotnosc baterii.

Przycisk na etui tadujagcym

WSKAZNIK LED STANU ETU

DUJACEGO

Naciénij przycisk na etui ladujacym, aby sprawdzi¢ poziom natadowania baterii etui fadujacego

sygnalizowany przez migajacy wskaznik LED stanu etui.
POZIOM NALADOWANIA
BATERII ETUI tADUJACEGO

71%-100 %

Zielony
Biaty 30%-70%
Czerwony <30%




Masz pytania lub problemy z konfiguracja?

Skontaktuj sig z zespotem pomocy technicznej HyperX lub przeczytaj instrukcje obstugi na stronie
hyperx.com/support

OSTRZEZENIE: Uzywanie stuchawek przez dtuzszy czas przy wysokiej gtosnosci moze spowodowac trwate
uszkodzenie stuchu.

ESPANOL

Resumen

A - Contactos de carga D - Sensor tactil G - LED de estado del estuche de carga
B - Sensor de proximidad E - Estuche de carga H - Puerto USB tipo C

C - Micréfono F - Botdn del estuche de carga 1~ Orejeras (grandes, pequenas)

Carga J-Cable USBCaUSBA

Se recomienda que los auriculares y el estuche de carga estén totalmente cargados antes del primer uso.
Para cargar los auriculares, colécalos en el estuche de carga y cierra la tapa. Si el estuche de carga no estd
conectado a una fuente de energia, el LED de estado del estuche de carga mostrard que auriculares se
estan cargando.

LED DE ESTADO DEL ESTUCHE DE CARGA ‘ AURICULAR(ES) CARGANDOSE
Amarillo Izquierdo
Purpura Derecho
Cian Izquierdo y derecho

Para cargar el estuche de carga, conecta una fuente de energfa al puerto USB tipo C que se encuentra en
la base del estuche. EI LED de estado del estuche de carga titilard indicando el nivel de baterfa actual. El
LED luego se encenderd en modo respiracion indicando el estado de carga hasta que se ponga de color
s6lido, lo que indica una carga completa.

LED DE ESTADO DEL ESTUCHE DE CARGA ‘ NIVEL DE BATERIA DEL ESTUCHE DE CARGA

Verde sélido 100 %
Respiracion en verde 71%-99 %
Respiracion en blanco 30%-70%

Respiracién en rojo <30%

Cuando esté totalmente cargado, si se abre la tapa del estuche de carga o se presiona el boton, el LED se

apagard
Encendido y apagado de los auriculares

Para encender los auriculares, abre el estuche de carga. Los auriculares se encenderan y el LED de estado
del estuche de carga titilard indicando el nivel de bateria del estuche de carga. Los auriculares también
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pueden encenderse fuera del estuche presionando los sensores téctiles durante 3 sequndos.

Para apagar los auriculares, devuélvelos al estuche de carga y cierra la tapa. Los auriculares se apagarén y
el LED de estado del estuche de carga indicard qué auriculares se estan cargando. Los auriculares también
pueden apagarse fuera del estuche presionando los sensores tactiles durante 8 segundos.
Emparejamiento de los auriculares

1. Enciende los auriculares. Los auriculares autométicamente intentarén volver a conectarse con el dltimo
dispositivo con Bluetooth® activado.

2. Los auriculares ingresaran automaticamente al modo de emparejamiento cuando no estén conectados
a un dispositivo Bluetooth®. Para ingresar al modo de emparejamiento mientras los auriculares estén
conectados a un dispositivo Bluetooth®, usa la configuracion del dispositivo para desconectarte de los
auriculares.

3.En tu dispositivo con Bluetooth® activado, busca y conéctate a HyperX Cirro Buds Pro.

4. En este punto, un dispositivo con Bluetooth® activado adicional que haya sido emparejado con los
auriculares con anterioridad puede volver a conectarse para habilitar la conectividad multipunto.
Controles de los auriculares

Audifono izquierdo

ESTADO |1 PULSACION | 2 PULSACIONES 3 PULSACIONES PULSACION LARGA

Reproduccion| Reproducir/ Pista anterior Cambiar al modo Juego/|  Activar asistente

de multimedia Pausar Apagar control de ruido movil
Recibir Responder Rechazar X X
llamada llamada llamada
Llamada Terminar
entrante X llamada X X

Audifono derecho
ESTADO 1 PULSACION |2 PULSACIONES |3 PULSACIONES| PULSACION LARGA

Reproduccién | g, ducir/P. ;i U Cambiar al modo
demultimedia | Repro ucir/Pausar | Pista siguiente X ambiente/ANC
Recibir llamada |Responder llamada| Rechazar llamada X X
Llamada entrante| X Terminar llamada X X

Modos de audio y control de ruido

DURACION MAXIMA
MODO FUNCION DE LA BATERIA
ANC (encendido Habilita la cancelacion de ruido activa hibrida 4.5 horas
por defecto) para reducir en gran medida el ruido de fondo. "
. Usa los micréfonos de los auriculares para
Modo ambiente poder oir los sonidos externos. 5 horas
Modo Juego Reduce la latencia de audio y habilita el ANC para 4 horas

brindar una mejora en la experiencia de juego.
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Deshabilita el sonido ambiente, el ANC y el modo
de baja latencia para obtener un mejor 7 horas
rendimiento de la vida util de la bateria.

Apagar control
de ruido

Botoén del estuche de carga
Presiona el botdn del estuche de carga para controlar el nivel de bateria del estuche de carga, indicado
por el titileo del LED de estado del estuche.

ICHE DE CARGA | NIVEL DE BATERIA DEL E

CHE DE CARGA
71%-100 %

30%-70%

Rojo <30%

(Tienes alguna pregunta o consulta sobre la instalacion?

Ponte en contacto con el equipo de ayuda de HyperX o consulta el manual de usuario en
hyperx.com/support

ADVERTENCIA: Si los auriculares se utilizan a volimenes altos durante periodos prolongados, existe la
posibilidad de sufrir dafo auditivo permanente.

PORTUGUES

Visao geral

A - Contatos de carregamento D - Sensor de toque G - LED de status do estojo de carregamento
B - Sensor de proximidade E - Estojo de carregamento  H - Porta USB-C

C- Microfone F - Botdo do estojo de 1 - Encaixes de ouvido (grande, pequena)
Carregando carregamento J - Cabo de USB-C para USB-A

Recomenda-se que os fones de ouvido e o estojo de carregamento estejam totalmente carregados antes
do primeiro uso.

Para carregar os fones de ouvido, cologque-os no estojo de carregamento e feche a tampa. Se o estojo de
carregamento ndo estiver conectado a uma fonte de energia, o LED de status do estojo de carregamento
mostrara quais fones de ouvido estdo sendo carregados.

LED DE STA ESTOJO DE CARREGAMEN FONE(S) DE OUVIDO CARREGAN
Amarelo Esquerdo
Roxo Direito
Azul Esquerdo e Direito

Para carregar o estojo de carregamento, conecte uma fonte de energia na porta USB-C na parte inferior
do estojo. O LED de status do estojo de carregamento piscard o nivel atual da bateria. O LED entéo ficara
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piscando para indicar o status de carregamento até ficar aceso sem piscar, indicando uma carga
completa

LED DE STATUS DO EST NIVEL DA BATERIA DO

DE CARREGAMENTO ESTOJO DE CARREGAMEN
Verde sélido 100 %
Verde pulsante 71%-99 %
Branco pulsante 30%-70%
Vermelho pulsante <30%

Uma vez totalmente carregado, se a tampa do estojo de carregamento for aberta ou o botéo for
pressionado, o LED desligara

Ligando e desligando os fones de ouvido

Para ligar os fones de ouvido, abra o estojo de carregamento. Os fones de ouvido seréo ligados e o LED de
status do estojo de carregamento piscara para indicar o nivel da bateria do estojo de carregamento. Os
fones de ouvido também podem ser ligados fora do estojo, segurando os sensores de toque por 3
segundos.

Para desligar os fones de ouvido, coloque-os de volta no estojo de carregamento e feche a tampa. Os
fones de ouvido serdo desligados e o LED de status do estojo de carregamento indicard quais fones de
ouvido estdo carregando. Os fones de ouvido também podem ser desligados fora do estojo, segurando
0s sensores de toque por 8 segundos.

Pareando os fones de ouvido

1. Ligue os fones de ouvido. Os fones de ouvido tentardo se reconectar automaticamente ao(s) dltimo(s)
dispositivo(s) habilitado(s) para Bluetooth®. 2. Os fones de ouvido entrardo automaticamente no modo de
pareamento sempre que ndo estiverem conectados a um dispositivo Bluetooth®. Para entrar no modo de
pareamento enquanto estiver conectado a um dispositivo Bluetooth®, use as configuragdes do
dispositivo para se desconectar dos fones de ouvido. 3. Em seu dispositivo habilitado Bluetooth®, busque
e conecte-se a HyperX Cirro Buds Pro. 4. Neste momento, um dispositivo adicional habilitado para
Bluetooth®, que foi pareado com os fones de ouvido anteriormente, pode ser reconectado para permitir
conectividade multiponto.

Controles do fone de ouvido

Fone de ouvido esquerdo

STATUS 1 P 3 PRESSIONAMENTO
PRESSIONAMENTO | PRESSIONAMENTOS | PRESSIONAMENTOS LONGO
Reproduzindo Reproduzir/ Faixa anterior Alternar Modo de Ativar Assistente
Midia Pausar Jogo/Controle de Mével
ruido desligado
Recebendo Responder a o
chamada Chamada Rejeitar chamada X X
Em chamada X Encerrar chamada X X
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Fone de ouvido direito

STAT

1 2 3 PRESSIONAMENTO
PRESSIONAMENTO | PRESSIONAMENTOS | PRESSIONAMENTOS NGO

Reproduzindo . Alternar Modo
Midia Play / Pausa Brano successivo X Ambiente/ANC
Recebendo | Respondera | pejeitar chamada X X
Em chamada X Encerrar chamada X X
Modos de Controle de Audio e Ruido
DURAGAO MAXIMA
e AT BATERIA
ANC (Ligado Permite ativar o cancelamento de ruido hibrido 4,5 horas
como padrdo) para reduzir consideravelmente o ruido de fundo. "
Modo Ambiente Usa os microfones dos fones de ouvido 5 horas
|para permitir ouvir o som externo.
Modo de Jogo Reduz a laténcia de audio e habilita o ANC 4 horas
para uma melhor experiéncia de jogo.
Controle de Desativa o som ambiente, ANC e o modo de 7h
Ruido desligado baixa laténcia para a melhor duragao da bateria. oras

Botéo do estojo de carregamento
Pressione o botdo do estojo de carregamento para verificar o nivel da bateria do estojo de carregamento,
indicado pelo LED piscante de status do estojo.

LED DE STATUS DO ESTOJO NIVEL DA BATERIA DO
DE CARREGAMENTO ESTOJO DE CARREGAMENTO
Verde 71%-100 %
Branco 30%-70%
Vermelho <30%

Duvidas ou problemas na Instalagao?

Entre em contato com a equipe de suporte HyperX ou consulte o manual do usudrio em
hyperx.com/support

AVISO: Em caso de uso prolongado em alto volume, o headset pode causar danos permanentes a
audigao.
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CESTINA

Prehled

A - Kontakty nabfjenf D - Dotykovy senzor G - Stavové LED kontrolka nabijeciho pouzdra
B - Senzor blizkosti E - Nabijeci pouzdro H - Port USB-C

C - Mikrofon F - Tlacitko nabijeciho pouzdra - Spunty do usf (velkeé, malé)

Nabijeni J - Kabel USB-C na USB-A

Doporucuje se sluchatka do usi a nabijeci pouzdro pred prvnim pouzitim plné nabit.
Pro nabijeni sluchatek do usi vrat do nabijeciho pouzdra a zavii vicko. Pokud nabfjeci pouzdro neni
pfipojeno ke zdroji napéjeni, LED kontrolka nabijeciho pouzdra bude ukazovat, ktera sluchatka se nabij.
STAVOVA LED KONTROLKA
NABIJECIHO POUZDRA

Zluta Leva
Fialovd Pravd
Azurova Levd a prava

Pro nabijeni nabijeciho pouzdra pfipoj zdroj napéjeni k portu USB-C na spodni strané pouzdra. Stavova
LED kontrolka nabijeciho pouzdra ukdZe aktudlni stav baterie. LED kontrolka poté za¢ne pulzovat jako
indikétor stavu nabifjeni, dokud nezacne svitit nepfetrzité, coz znamena plné nabiti.

STAVOVA LED KONTROLKA NABIJECIHO POUZDRA | STAV BATERIE NABIJECIHO POUZDRA

Nepfetrzité svitici zelend 100 %
Pulzujici zelena 71%-99 %
Pulzujici bila 30%-70%

Pulzujici ¢ervena <30%

Po plném nabiti, pokud se otevfe viko nabijeciho pouzdra nebo stiskne tlacitko, LED kontrolka se vypne.
Zapnuti a vypnuti sluchatek do usi

Pro zapnuti sluchétek do usi otevii nabijeci pouzdro. Sluchatka se zapnou a stavovd LED kontrolka
nabijeciho pouzdra ukaZe stav baterie na nabijecim pouzdre. Sluchatka je rovnéz mozno zapnout na
vnéjsi strané pouzdra podrzenim dotykovych senzorll po dobu 3 sekund.

Pro vypnuti sluchdtka do usi vrat do nabfjeciho pouzdra a zavii vicko. Sluchatka se vypnou a stavova LED
kontrolka nabfjeciho pouzdra ukéZe, ktera sluchatka se nabiji. Sluchétka je rovnéz mozno zapnout vypnout
mimo pouzdro podrzenim dotykovych senzorl po dobu 8 sekund.

Parovani sluchétek do usi

1. Zapni sluchétka do usi. Sluchétka se automaticky pokusi znovu pfipojit k poslednimu aktivovanému
zafizeni s Bluetooth®.

2. Sluchétka se automaticky pfepnou do rezimu parovani, kdykoli nebudou pripojena k zadnému zatizeni
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s Bluetooth®. Pro spusténi rezimu parovani, kdyz jsou sluchdtka pripojena k zafizeni s Bluetooth® pouzij

nastaveni zafizeni pro odpojen

i od sluchatek.

3. Na svém zafizeni podporujicim Bluetooth® vyhledej soupravu HyperX Cirro Buds Pro a pfipoj se k ni.
4.V této chvili je mozno znovu pripojit dalsi aktivované zafizeni Bluetooth®, které bylo pfed tim se

sluchétky sparovéno, a umozni
Ovléadaci prvky sluchatek
Levé u3ni sluchatko

t tak viceCetnou konektivitu

STAV 1 STISKNUTI 2 STISKNUTI 3 STISKNUTI | DLOUHE STISKNUTI

nizké latence pro lepsi Zivotnost baterie.

Prehréavéani Prehrat/ Predchozi Prepinani herniho Aktivace mobilniho
rezimu/Kontrola
médii Pozastavit nahravka hiuku vypnuta asistenta
Pfijiméani volani | Pfijmout volani | Odmitnout volani X X
Pi volani X Ukoncit volani X X
Pravé uni sluchatko
STAV 1 STISKNUTI 2 STISKNU
PR Prehrat/ ” Pfepinani Rezim
Prehravani médii Pozastavit Dal3i skladba X okolniho zvuku/ANC
Pfijimani volani | Pfijmout volani | Odmitnout volani X X
Pfi volani X Ukondit volani X X
Rezimy audio a potla¢eni hluku
MAXIMALNI
REZIM FUNKCE IVOTNOST BATERIE
ANC (pfednastaveno Aktivuje hybridni aktivni potlaceni hluku 4.5 hodin
pii zapnuti napajeni) pro vyznamné snizeni hluku pozadi. "
Regim okolniho zvuku Vyuziva mikrofony ve sluchatkach pro 5 hodin
umoznéni vnimani okolniho zvuku.
a3 Snizuje audio latenci a aktivuje :
Hernirezim ANC pro lep3i zazitek ze hry. 4 hodiny
Kontrola hluku vypnuta Vypina rezim okolniho zvuku, ANC, a rezim 7 hodin

Tlacitko nabijeciho pouzdra

Stiskni tlacitko nabijeciho pouzdra pro kontrolu stavu baterie nabijeciho pouzdra, indikatorem je blikanf

stavové LED kontrolky pouzdra.
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STAVOVA LED KONTR

A NABIJECIHO POUZDRA |STAV BATERIE NABIJECIHO P!

Zelena 71%-100 %
Bila 30%-70%
Cervena <30%

Otézky nebo problémy s nastavenim?

Kontaktuj tym podpory HyperX nebo si precti uzivatelskou prirucku na adrese hyperx.com/support
VAROVANI: Pokud se nahlavni souprava pouzivé po delél dobu pii vysoké hlasitosti, mize dojit k trvalému
poskozeni sluchu.

YKPAIHCbKA
Ornag
A - KoHTakmi Ana 3apsapkaqia D - [latumk gotuky H - Poz'em USB-C
B - [latunk HabnuxeHHs E - 3apAaHwil KoHTelHep |- Hacafku AnA HasyWHUKIB
C - MikpodoH F - KHonKa 3apAgHOro KoHTeitHepa (BENMKI, ManeHbKi)

G - CeitnogioaHui iHavkatop ctaHy J - Kabenb 3 USB-C Ha USB-A
3apagkaHHA 3aPAAHOTO KOHTEIIHEPa

PekomeH0BaHO NOBHICTIO 3aPAAUTI HaBYLIHWKW Ta 3apAAHUIA KOHTENHEP Nepef NepLiMm
BUKOPUCTAHHAM.
LLlo6 3apAAMTI HaBYLWHWKY, NOKNAAITH X Y 33PAAHUI KOHTEMHEP | 3aKPUIATE KPULLKY. AKLIO 3apAAHWI
KOHTEMHEeP He Nia'€AHaHO A0 [PKePENa XMBNEeHHA, CBITNOAIOAHNI IHAWKATOP CTaHY 3apAAHOMO
KOHTeHepa NokasysaTume, AKII i3 HaBYLIHWKIB 3apALKAETLCA

CBITNOAIOAHNI IHANKATOP CTAHY

3APAZIHOTO KOHTEMHEPA 3APAIKAHHA HABYLIHUKA(-IB)
KosTui Nisnit
DioneTosuii Mpasuit
BnakutHuin Nisuin i npasuin

LLlo6 3apAAMTY KOHTEHEP, Nif'€AHaNTE AKEPENO XMBNEHHA 1O PO3'eMy USB-C Ha HUXHIN YacTuHi
3apPAAHOTrO KOHTEeNHePa. CBITNOAIOAHNI IHAMKATOP CTaHy 3aPABHOrO KOHTeMHepa noyHe 6aumary,
MOKa3ylo4n NOTOYHII PiBeHb 3apaly akymMynaTopa. [oTimM CBITNoAIoAHUI IHAVKATOP NOYHE «auXaTh»,
8i0OPaKaoUM CTaH 3apAIKaHHA. MicNA 3aBEPLIEHHA 3aPALKaHHA CBITNOAIOAHI IHANKaTOp Gyae ropiTh
MOCTIlHO.
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CBITNIOAIOAHUI IHANKATOP CTAHY PIBEHb 3APALY AKYMYNIATOPA

3APAQHOIO KOHTEMHEPA 3APANHOIO KOHTEVHEPA
MocTiiiHO ropnTb 3eneHnm 100 %
«[nxae» 3eneHnm 71%-99 %
«[luxae» Ginum 30%-70%
«[lxae» 4epBOHMM <30%

AKLLO NICNA 3aBEPILEHHA 3aPAIKAHHA BIAKPNTIA KPULIKY 3aDAAHOTO KOHTEIHepa abo HaTUCHYTY KHOMKY,
CBITNOAIOAHNI IHAMKATOP NoracHe.

i Ta
LLlo6 yBIMKHYTI HaBYLIHWKA, HEOOXIAHO BIAKPUTY 3apPAAHMIA KOHTEMHeP. HaByLHVKI BBIMKHYTbCA, @
CBITNOAIOAHMI HAMKATOP CTaHY 3aPAAHOTO KOHTEIIHePa MouHe 6IMMaT, NOKa3ylouw piBeHb 3apAy
aKyMYIATOPA 3aPAAHOTO KOHTEMHePa. KpiM TOro, HaByLIHMKA MOXHa BBIMKHYT, KOS BOHN He
nepe6yBaioTb Y 3apAAHOMY KOHTENHEPI. [J1A LbOro HATUCHITL | YTOUMYiATE AaT4MKi AOTUKY NPOTATOM 3
CeKyHfl.
L6 BUMKHYTV HaBYLIHVKM, NOKNAAITD IX Y 3aPAAHNIA KOHTEIHED | 3aKpuitTe KPULKY. HaByWwHKN
BUMKHYTECA, @ CBITAOAIOAHNIA IHAVKATOP CTaHy 3apAAHOTO KOHTeNHEPa NoKasysatime, Ak 3
HaBYWHWKIB 3aPAMKAETLCA. KD TOTO, HaBYLIHVKM MOXHa BUMKHYTY, KO BOHM He NepebyBaioTs y
3apPAAHOMY KOHTeHepI. [INA LbOro HaTUCHITL | yTPUMYIATE AaTUMKM OTVIKY NPOTATOM 8 CekyHa.
MifKNIOYEHHA HaBYLWHUKIB
1. YBIMKHITb HaByLHMKK. HaBYWHVIKW aBTOMATUYHO CNpobyioTb 3HOBY NiaknoumuTiCA Ao Bluetooth
NPUCTPOIO (Y1 NPUCTPOIB), A0 AKOrO BOHM Bynut NiAKNIOYeH: B NonepeaHin pas®.
2. HaByLWHMKY aBTOMATUYHO NepeiilyTb Y PEXIAM rOTOBHOCTI A0 NIAKMIOUEHHS, AKLIO BOHI He NiAKNIoYeHi
110 Bluetooth npuctpoio®. LLLo6 ysiliTvi B pexiim roToBHOCTI A0 NIAKMOYEHHA NICNA NifKNOYEHHA
HaByWHWKiB A0 Bluetooth NprCcTpoo ©, BIKNKOYITE HaBYLIHUKI Yepe3 HanalTyBaHHA NPUCTPOIO.
3. Ha ceoemy Bluetooth® npuctpoi 3Haitaits i nigkniovite HyperX Cirro Buds Pro.
4. Ha ubomy eTani MoxHa nigknounTh fofaTkoswin Bluetooth® npuctpii, akuii ByB nigknioyeHuit no
HaBYWHWKIB paHilue, 106 3a6e3neunTy GaraToTouKoBe NIAKMNIOHEHH .
EnemeHTV KepyBaHHA HaBYLIHUKaMK
JliBnin HaByWHWK

AH OOBIE
HATUCHEHHA | HATUCHEHHA HATUCHEHHA HATUCHEHHA

BiaTopeHha | g; L YBIMKHEHHA a60 BUMKHEHHs AKTuBaLliA

dannis 'mﬁ:;,)f;nw I'IonTepee:le irpoBoro pexxumy/ MoGinbHOro
MynbTUMeaia P BUMKHEHHA KOHTPOJIO LyMy nomiYHMKa

Mpuiiom Bignosigp Bipxunenna X X

BUKINKY Ha BUKNK BUKNMKY

BxigHuin 3aKiHYeHHA

A3BIHOK X po3mosu X X
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Mpasuin HaByLWHVIK

1 [JIOBTE
HATVCHEHHSA | HATUCHEHHS |HATUCHEHHA HATVICHEHHA

TMepemykaHHaA Mix

BintBOpeHHa/ | HactynHuit PEXIMOM NPOCITYXOBYBaHHA
naysa Tpek HaBKO/IMLUIHBOTO CEPe/IoBMLIA Ta

AKTVUBHUM Luymo3arsyweHHam (ANC)

CTAH

BinTBOpEHHA
dannis
MynbTUMenia

Mpuitiom Bignosigb Bipxunenta X X
BUKINKY Ha BUKNK BUKIIVKY
BxigHuin X 3aKiHYeHHA X X
A3BIHOK PO3MOBYU

Rezimy audio a potla¢eni hluku

MAKCUMANbHUI
OYHKUIA YAC POBOTU

BIJl AKYMYJIATOPA

AKTVIBHE LLIYMO3arnyWieHHA i6puaHe akTMBHE WYMO3arnyLWeHHaA Ana

(32 3amMoBUyBaHHAM nicnA 4,5 ropguH
BBIMKHEHH KVBNEHHR) 3HAUHOTO 3HIKEHHA GOHOBOTO LyMY.
Pexum npocnyxoByBaHHA BuKopuCcTaHHA MIKPOGOHIB HaBYLIHWKIB 5 rouH

HaBKOMNLLHbOrO cepefoBuLlal  AnA NpoCyxXoByBaHHA 30BHiLLHIX 3EyKiB.
3MeHLUEHHA 3aTPUMKU 3BYKY Ta aKTUBHE
IrpoBuin pexum LYMO3arnyLeHHA ANA NONINLWEHHA 4 roguHn
irpoBoro npouecy.
BUMKHEHHA 3BYKY HaBKO/IMWHbLOIO
cepefoBuLLa, aKTUBHOTO LWYyMO3arnyLeHHsa
Ta PeXNUMY HU3bKOT 3aTPUMKM 3BYKY 7 ropvH
AnA 36inblueHHA yacy pobotn
Bif) akymynATopa.

BUMKHEHHA KOHTpONIO

KHonka 3apaaHoro KoHTeliHepa
LLlo6 nepeipuT1 piBeHb 33pAdy aKyMyNIATOPa 3aPAAHOTO KOHTEMHEDA, HATUCHITL KHOMKY 3apAAHOTO
KOHTe/IHePa; piBeHb 3apAy NO3HAYAETLCA CBITIOMIOAHNM IHIVKATOPOM

IHOVKATOP CTAHY PIBEHb 3APANY AKYMYNIATOPA
3APAAHOIO KOHTEMHEPA 3APAQH KOHTEMHEPA
3enenni 71%-100 %
Binnin 30%-70%
YepBoHuit <30%
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BuHMKAYM 3anuTaHHA a60 NPo6aemMn CTOCOBHO HanalTyBaHHA?

3BEPHITHCA 10 CY6M MIATPUMKI HyperX a6o 03HalloMTecA 3 MOCIGHVKOM 3 eKcrinyaTalil 3a nocunaHHAam
hyperx.com/support

MNOMEPEPKEHHS! BUKOPUCTaHHA HaByIHVIKIE 32 BENUKOTO PIBHA ryUHOCTI NPOTATOM [I0BFOr0 Uacy MoXe
npussectu jo nocTiHoro NOTIPLUEHHA CIyXy.

PYCCKUMA

0630p

A - KonTakTtbl ans 3apagku D - CeHCopHbIi AaTunk G - CBeTOAVOA COCTOAHMA 3aPAAHOIO Uexna
B - Jatumnk npubnxkenns  E - 3apaaHbii uexon H - TMopt USB-C

C - Mukpodo F - Kronka 3apagHoro uexna | - Bknagbiwu (Gonblume, ManeHbKiie)
3apapka J - Kabenb gna nogkniouerns USB-C k USB-A

Mepe NepBbIM MCMOMb30BaHNEM PEKOMEHYETCA MONHOCTbIO 3aPAANTL HaYLHVKY 1 3aPAHbIN Yexon
YTo6bl 33pAANTL HayLIHUKY, MOMECTHTE UX B 3apAAHbIN YEXON 1 3aKPOWTE KPbILIKY. ECNM 3apAfHbIi Yexon
He MOAKIIOYEH K MCTOYHWKY NUTaHWS, MHAMKATOP COCTORHMA 3apAAHOTO UeXIla MOKaXeT, Kakie HaywHUKN
3apAxaloTCca.

CBETOAMOA C OAHWA 3APAAHOIO YEXTIA 3APAOKA HAYLWHWKOB
Kentbiii Nesbii
CupeHesbIn Mpasbiit
Fony6oit Nesbiii v npasbiit

Yro6bl 3apAANTD 3aPAAHDIA YEXOS, MOAKIIOUNTE UCTOUHWK NUTaHMA K NopTy USB-C B HIMKHEN 4acTy uexna.
CBETOAVION COCTOAHIA 3aPAHOTO Yexna ByaeT MUraTh, yKasbiBan TeKyLINI yPOBEHD 3apAda
aKKyMynATOpa. 3aTem CBETOAMON Gy/IeT MELIEHHO MUTaTh, MOKa3biBaA COCTOAHME 3apAAKM, a Mo
[LOCTVKEHV MOTHOM 3apAAKY Gy[IET FOPETh MOCTORHHO.

CBETOAMOA COCTOAHMA
3APAOHOrO YEXNA

YPOBEHb 3APAZIA BATAPEN
3APAAQHOTO YEXNA

HenpepbiBHO ropuT 3eN1eHbIM LiBETOM 100 %
MynbcypyeT 3eneHbiM UBeTOM 71%-99 %
Mynbcupyet 6enbim LBeTom 30%-70%

MynbcupyeT KpacHbIM LIBETOM <30%

Mocne AOCTVXEHA NONHOM 3aPALKM, €C/IM OTKPbITH KPLILLKY 3aPAAHOTO YeXia Wn HaxaTb KHOMKY,
CBETOAMO/ MOTacHeT.
]
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YtoBbl BKNIOUMTD HaYLLIHWKK, OTKPOITE 3apAAHbIN Yexon. HayLHWKKM BKII0YATCA, @ CBETOAMOL COCTOAHMNA
3aPAAHOTO Yexria HauHeT MIraTh, OKa3biBas YPOBEHD 3apAfa 6atapen 3apAgHOro yexna. HaylWHnki
TaKXKE MOXHO BKIIOUMTS BHE UEXNA, y/1ePKVBAR CEHCOPHbIE AATUNKA B TEUeHMe 3 CekyHy

JInA BLIKNIOYEHMA HaYLIHVKOB BEPHUTE VX B 3aPAAHbIA YEXON 1 3aKpoWTe KPbILLKy. HayHWKN
BbIK/IOYATCA, 8 CBETOANO/ COCTORHMA 3aPAIHONO UeX/Ia YKXKET, Kakiie HayLHUKV 3apAXaloTcs. HaywHuku
TaKXKE MOXHO BLIKTIOUNTS BHE UEXNa, yAEPXBaRA CEHCOPHBIE JaTUMKV B TeUeHMe 8 CeKyHj.
ConpsiKeHe HayLWHUKOB

1. BKntounTe NiTaHVie HaylHUKOB. HayLWHVKY aBTOMATYECKI MOMbITAlOTCA MOBTOPHO MOAKMIIOUYUTLCA K
nocneaHemy yCTporncTay (yCTponcTBam) C BKIOUEHHbIM Bluetooth®.

2. HaylWHWKu agToMaTIYeCKN GyyT NepexoauTh B PEXIIM COMPAXEHIR, €CTI OHM He NOAKTIOUEHDI K
ycTpoiictsy Bluetooth®. [1na nepexosa B pexim CONPAXEHIA, KOraa HayLUHNKX NOAKMIOYEHbI K
yCTpoiicTay Bluetooth®, UCMonbayiiTe HACTPONKY yYCTPOVICTEE, YTOBbI OTKIIOUWAT 70 OT HayLLIHIKOS

3. Ha cBOEM yCTPOVCTBE C aKTUBIPOBaHHbIM COBAVHEHYEM BIUSIOOth® BLINOMHUTE MOMCK U NOAKIOYeHVE
K HaywHukam HyperX Cirro Buds Pro.

4. B 5TOT MOMEHT MOXHO MOBTOPHO NOAKMIOUNTS JONOMHUTENLHOE YCTPORCTBO C AKTUBIPOBAHHbIM
coefiHeHrem Bluetooth®, KoTopoe 6bi10 COMPAXEHO C HayLHUKamK paHee. 3To obecneunt
MHOTOTOUEUHOE MOAKTTIUEHME.

YnpasneHue HaywHnKamn

JNesbin HayWHUK

COCTOAHUE 1 HAXATUE 2 HAXATUA 3 HAXATUA

Mepexnioverine AKTMBMpOBaTH
Bocnpc Boct Mp i WrpoBOro pexmuma/ MO6VIHEHOI'0
meava-painna naysa Tpek BoIKNIOYEHNe ypaBneHmA| oo b
YpOBHEM wyma ““
Monyyexne OtBeTTh OTKNOHNTL X X
3BOHKa Ha 3BOHOK 3BOHOK
Bo Bpema 3aBepwnTb
3BOHKa X 3BOHOK X X
MpaBbilt HayWHIK
COCTOAHUE 1 HAXATUE 2 HAXATUA | 3 HAXKATNA AONTOE HAXATUE
. MepeksnioyeHrie pexuma
Boc Bocrip G X CILILMMOCTY LLyMa
Meava-paina naysa Tpek OKpy»atoLLei cpeabl/
AKTUBHOTO LN
MonyyeHne OtBeTuTH OTKNOHNTb X X
3BOHKA Ha 3B0HOK 3BOHOK
Bo Bpems 3aBeplwuTh
3BOHKa X 3BOHOK X X
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Pexuma ynpasnieHIa 38yKOM 1 ypOBHEM Wyma
MAKCUMAJIbHOE BPEMﬂ

UL SRGLEDE PABOTbI OT AKKYMY,
AxTnBHOE Bkntouaet rubpmaHoe akT1BHoOe
wymonogasneHue (Mo | WymonoaasneHune Ana 3HaYUTeNbHOro 4,5 vaca

YMONIUaHNIO BKIIOYEH) | CHUXKEHA YPOBHA GOHOBOTO LiyMa.

Pexxum cnbllwumnmocT|  Mcnonbsyet MUKPOGOHbI HAYLLHUKOB,
LWwyma oKpysatoLei 4TO6bI 06ECNEUNTD CBILMMOCTD 5yacos
cpefpl BHELHIX 3BYKOB.

YMeHblUaeT 3aepXKKy 3ByKa 1
Wrposoit pexum BK/TI0YaeT aKTUBHOE LYMOMO/aBneHe 4yaca
ANA yNnyylweHna urposBoro npouecca.

OTK/II0UAET PEXMM CIbILUIMMOCTIA 3ByKOB
OKpyXalolLiein cpefibl, akTUBHOE
LUYMOMOAABNEHNE 1 PEXUM HU3KOI 7 godzin
3a/1ePXKKI YA MAKCUMANbHOTO BpEMEHU
paboTbl oT 6aTapen.

YnpaeneHue yposHem
LyMa BbIKIOYEHO

KHonka 3apagHoro uexna
HaxwmmTe KHOMKY 3apAIHOTO Yexs1a, YTOGb! NPOBEPHTb YPOBEHD 3apAAa ero batapeu, Ha KOTOPbI
YKa3blBaeT MUraioLLi CBETOAMOA COCTOAHNA Yexsa

CBETOAMOA COCTOAHMUA YPOBEHb 3APANA BATAPEU
3APAOH YEXNA 3APAAHOIO YEXJIA
3eneHbiin 71%-100 %
Benbii 30%-70%
KpacHbiit <30%

Bonpocbl unn npo6nembi ¢ HaCTPOIKON?

CeaxuTeCh CO CIy*D0M TexHUueckom nogaepki HyperX nnu obpatutect K pykoBOACTBY Nonb3osatena
no aapecy hyperx.com/support

NPEAYNPEXXAEHME. Mcnonb3osaHue rapHUTYpbl NPpu BbICOKOW FPOMKOCTY B TeYEH e NPOAOIIKUTENbHOTO
BPEMEHIN MOXET MPUBECTI K HEOBPATVMOMY HaPYLIEHNIO ClyXa.
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A& 1R 2R B3R RiZ

EREE | EWEE | b TR /R IR IR HIRARA RUABTBENE
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B X ERBE X X

ARIER
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KA3AKLUA

Wony

A - 3apsiatay konTakTinepi D - XKaHacy parumri G - 3apsaTay Kabbl KyMiHIH Xapblkanoas!
B - XakbiHaay aatunri E - 3apsiaTay Kabbl H - USB-C noprbl

C - MukpodoH F - 3apsiaTay KabblHbIH TyiAMec | - AMOyLiopnap (YIKeH, WarblH)
3apsiaray J-USB-C — USB-A kabeni

Anfall peT naiaanany anfblHAa KynakkanTbl XoHe 3apsaTay KabblH TONbIK 3apaaTaraH XeH.
KynakkanTbl 3apsiaTay YWiH OHbl 3apsaTay KabblHa canbin, KaknarbiH xabblHbl3. 3apsaray Kabbl
KyaT kesiHe KocbiiMaraH Gonca, 3apsaTay Kabbl KyiiHiH Xapbikavoasl 3apsaTabin XaTkaH
Ky/IaKKanTbl KepceTeq

_3APAATAY KABbI K¥JTAKKAN/
KYWUIHIH XXAPbIKANOObI K¥JTAKKAMTAP 3APAATANYOA
Capbl Con xak
Kbi3binkyper OH xaK
Keringip Con XakK XaHe OH XakK

3apaatay kabblH 3apsaray ViliH KyaT KesiH KanTblH TemeHri >xafbiHaarbl USB-C nopTtbiHa
KOCbIHbI3. 3apsaatay Kabbl KyMiHiH XapblkauMoabl aFbiMaarbl 6atapes 3apsiablHbliH AeHrediH
KepceTin XbinbiNbiKTaiasl. CoaaH KeiiH Xapblkanoa 3apsiatay KyitiH KepceTy yLiH XbifblibKTan,
COHBIHAA TONbIK 3aPAATANFaHbIH KOPCETY YILIH TYPaKTbl TYCMEH XaHabl.

_3APAATAY KABbI K¥TAKKAM/
KYWIHIH XXAPbIKOANOAbI K¥NAKKAMTAP 3APAATANYOA
TypaKTbl Xacbin 100%
JKbINbINLIKTAATBIH Xacbln TYC 71% - 99%
JKbINbINBLIKTAATBLIH aK TyC 30% - 70%
KbINbINbIKTAATBIH KbI3bINT TYC <30%

3apaatay kabbl TONbIK 3apsfTanFaHHaH KemliH, OHbIH Kaknarbl alblk 6onca Hemece TyiiMe
GacbinFad 60nca, xapblkavos elei

KynakkanTbl Kocy »aHe ewipy

KynakkanTsl KOCY YWiH 3apsiaTay KabblH albiHbi3. Kynakkan Kocbinagdsl xaHe 3apsatay kalbl
KYHiHIH xapblkavoabl 3apsaray KabblHbiH - 6atapes 3apsaiblHblH AeHreliH  KepceTy VLK
XKbiMblNbIKTaRab!. KynakkanTbl xaHacy AaT4yurii 3 cekyHa yCTan Typbin KanTbliH CbIPTKbI XaFblHaH
na Kocyra 6onafpl.

KynakkanTel ewipy YiiH OHbl 3apsaTay KaGbiHa cankin, KaknarbiH XabbiHbi3. Kynakkan kyaTbl
ellefi xoaHe 3apaartay Kabbl KyWiHIiH Xapblikanoabl 3apsaaTanbin XaTkaH KynakkanTtbl kepceteqi.
KynakkanTel aHacy AaT4uri 8 CekyHa ycTan Typbin KanTblH CbIPTKbl XafbiHaH fa ewwipyre

6onaapl
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KyNnaKkanTbl XynTactsipy

1KynakkanTel  KOCbIHbI3.  Kynakkan —aBToMaTTbl  Typae  COHFbl  Bluetooth®  kocbinFaH
KYPBINFbI/KYPBINFBINAPLIHA KaiiTa KOChIyFa SpeKeT Xacaias!

2 Kynakkan Bluetooth® KypbinFbiCbiHa KOCbIIMaFaH Kesge aBTOMaTTbl Typae XYNTacTbipy
pexumiHe eTefli. Bluetooth® KypbiFbICbHA KOCHIFAH Ke3/Ae XYNTacTbipy PEexXuMiHe eTy yLuiH
KYPBINFbIHBI KY/IBKKANTaH aXbipaTy YLUiH OHbIH NapaMeTpepiH naiaanaHsiHs!3

3.Bluetooth® KypbinFbichl KocbiFaH KypbinFbiHbizaa HyperX Cirro Buds Pro onumsceiH i3gen,
KOCBIMbIHBI3.

4.Con kespe OyFaH AeliH KynakkanneH >yntacTeipeiiFad Bluetooth® KocbinFaH KocbiMLia
KYPBINFbIHBI KaiiTa KOChIM, KON HYKTe/i GaiNaHbICTsl OpHaTyFa 6onass!

Kynakkan 6ackapy snemeHtrepi

Con xak Kynakkan

K 1PET BACY | 2 PET BACY 3 PET BACY ¥3AK BACY
= - . Mo6unbai
MynbTumMeanaHb! Oitnary OWbIH pexuMiHe aybicy/ L
4 n AnabIHFbI TPek BICYEL omeKuwini
onHaty /kipipTy LWyab! 6ackapy ewipyni Gencenaipy
KoHbipayael KoHbipayra | KoHelpayaaH X X
Kabbingay xayan 6epy 6ac Tapty
KoHplpay
KoHblpay wany X wanyab asktay X X
OH >aK Kynakkan
MynbtumeamnaHb! OfiHaty " KopLuaraH opTa pexumi/
onHaty /kinipTy Keneci tpex X ANC xyiteciHe aybicy
KoHbipayabl KoHbipayra | KoHelpayaaH x x
Kabblngay xayan 6epy 6ac Tapty
KoHbipay
KoHblpay wany X wanypb askray X X

AbIGbICTbI XoHe WyAbl 6ackapy pexvumaepi
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BATAPESHbIH
DOYHKLNA MAKCUMAObI

KbISMET ETY MEP3IMI

ANC (spenki CbIPTKbI AbIGLICTbI ©CTY YLiH Kynakkan 45
KyaT KoCy/bl) MWUKpOhOHAapbIH NaiaanaHaabl. »9 caFar
DOoHABIK YAl aiTapibIKTan
KopuaraH _ " .
opTa pexuwi asaiTy ywiH rubpuarik 5 carat

GenceHai wyapl 6acy MyMKiHAIriH Kocaabl.

[bIGbICTbIR KiAipYiH a3aiTbin, XaKcapTbiiFaH

ofbIH TaXipu6eci yiiH ANC xyieciH Kocaabl. 4 carat

OfiblH pexumi

BatapesiHbIH eH y3Aik Kbi3MeT eTy Mep3imi
VLWiH KopLuaFaH Apl6biC, 7 carat

Wyab
Gackapy ewipyni ANC xoHe TeMeH Kifipic pexumiH ewipesi.

3apsaray KabblHbIH TyiMeci
3apsatay KabblHbiH GaTtapes 3apsabl AEHreiiH Tekcepy YuWiH 3apsaray KabblHbiH TyAMECiH
6accaHbl3, Kan KyiiHiH Xapblkavoabl XbiNblbIKTan Typazab!

3APSIATAY KABbI 3APSIATAY KABbl BATAPES
KYWUIHIH XXAPbIKANO bl 3APAAbIHbIH OEHTEWI
XKacbin 71% - 100%
Ak 30% - 70%
Kpi3bin <30%

CypakTap Hemece opHaTy KesiHae KUbIHABIKTap TyblHAaALI Ma?

HyperX konpay KpiameTiHe xaGapnacbiHbi3 HeMece MblHa MekeHxalt GolibiHLIa NaiaanaHyLlb!
HYCKaY/NbIFbIH KapaHbI3:

hyperx.com/support

ECKEPTY: MapHuTypaHb! y¥3aK yaKblT 60/bl XOFapbl AblObIC AeHrefiiHae nainanaHy ecry
KaGineTiHin Gipxonata 3akbiMaanybiHa skenyi MyMKiH

TURKISH

Genel Goriiniim

A - Sarj noktalan D - Dokunmatik sensor G - Sarj kutusu durum LED'i
B - Yakinlik sensori E - Sarj kutusu H - USB-C baglanti noktasi

C - Mikrofon F - Sarj kutusu dugmesi I - Kulaklik uglari (large, small)
Sarj Etme J - USB-C - USB-A kablosu
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Ik kez kullanmadan énce kulakliklarin ve sarj kutusunun tam dolu sarj edilmesi 6nerilir.
Kulakliklari sarj etmek icin her ikisini de sarj kutusuna yerlestirin ve kapag kapatin. Sarj kutusu bir gig
kaynagina bagl degilse, sarj kutusu durum LED'i hangi kulakligin sarj edildigini gosterir.

$ARJ KUTUSU DURUM LED’I

SARJ EDILEN KULAKLIK

Sari Sol
Mor Sag
Mavi Sol ve Sag

Sarj kutusunu sarj etmek icin, kutunun alt tarafindaki USB-C baglanti noktasina bir gtic kaynagi baglayin.
Sarj kutusu durum LED'i, gegerli pil seviyesini gosterir. LED, sarj durumunu géstermek tizere diiz olana

kadar yavasca yanip séner. LED gosterge diiz oldugunda sarj tam dolu demektir.

$ARJ KUTUSU DURUM LED’I

SARJ KUTUSUNUN PIL SEVIYESI

Diiz Yesil %100
Yavasca Yanip Sonen Yesil %71 - %99
Yavasca Yanip Sonen Beyaz %30 - %70
Yavasca Yanip Sénen Kirmizi < %30

Sarj tam dolu oldugunda, sarj kutusunun kapadi agilirsa veya diigmesine basilirsa, LED séner.

Kulakhgin Giiciinii Agma ve Kapatma

Kulakligin glictint agmak igin sarj kutusunu agin. Kulakigin glici agilir ve sarj kutusunun pil seviyesini
gostermek tzere sarj kutusunun durum LED'i yanip séner. Kulakliklarin giict, dokunmatik sensorler 3
saniye basill tutularak kutunun disindan da agilabilir.

Kulakliklarin gtictinG kapatmak icin her ikisini de sarj kutusuna geri koyun ve kapag kapatin. Kulakliklarin
guict kapanir ve sarj kutusu durum LED'i, hangi kulakligin sarj edildigini gosterir. Kulakliklarin gticd,
dokunmatik sensérler 8 saniye basili tutularak kutunun disindan da kapatilabilir.

Kulakliklari Eslestirme

1. Kulakhigin gtictinG agin. Kulaklik, en son baglandigi Bluetooth® 6zellikli aygitlara otomatik olarak yeniden
baglanmaya alisacaktir.

2. Kulaklik, Bluetooth® ézellikli bir aygita bagl olmadigi herhangi bir zaman otomatik olarak eglesme
moduna girer. Bluetooth® ézellikli bir aygita bagliyken eslestirme moduna girmek icin, kulaklikla olan
baglantisin kesmek tizere aygit ayarlarini kullanin

3. Bluetooth® 6zelliginin agik oldugu cihazinizda, kulakligin adini arayin ve baglanin: HyperX Cirro Buds Pro.
4. Bu agamada, coklu nokta baglantisina olanak vermek icin, kulaklikla daha dnceden eglestirilmis
Bluetooth® ozellikli bir diger aygita da yeniden baglanilabilir.

Kulaklik Kontrolleri
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N BASMA

Sol Kulaklik
3 KEZ BASMA V)

DURUM 1 KEZ BASMA 2 KEZ BASMA
# . Oyun Modu/Giiriilti il Asi
Medya Oynatma Oynat/Duraklat %"CEk' Kontrolii Kapali MObkl! /TSIS‘_am
arca Arasinda Gegis Yap Etkinlestir
Gelen Aramayi Responder Rechazar X X
Kabul Etme llamada llamada
Llamada entrante X Terminar llamada X X
Sag Kulaklik
DURUM 1 KEZ BASMA 2 KEZ BASMA | 3 KEZBASMA| UZUN BASMA
Ortam Modu/ANC
Medya Oynatma Oynat/Duraklat Sonraki Parca A,;:,Tda %ezg Yap
Gelen Aramayi Gelen Aramayi
Kabul Etme Gelen Aramayi Cevapla Reddet X X
Llamada entrante X Terminar llamada X X
Ses ve Griiltii Kontrolii Modlar
MOD FONKSIYON MAKSIMUM PIL OM
ANC (Varsayilan | Arka plandaki sesleri byUk lctide azaltmak icin 45 saat
Olarak Acik) | hibrit aktif guriilti engelleme 6zelligini etkinlestirir. "
Dis seslerin duyulmasina olanak vermek
Ortam Modu igin kulakliklarin mikrofonlarini kullanir. 5 saat
Gelismis bir oyun deneyimi icin ses gecikme
Oyun Modu stiresini azaltir ve ANC'yi etkinlestirir. 4 saat
Guriiltii Kontroli | - Eniyi pil 6mrU igin ortam sesini, ANC'yi ve distik 7 saat
Kapali gecikme modunu devre disi birakir.

Sarj Kutusu Diigmesi
Sarj kutusunun pil seviyesini kontrol etmek igin sarj kutusu digmesine basin. Sarj kutusu durum LED'inin

yanip sénmesiyle gosterilir.
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SARJ KUTUSU DURU ED’I SARJ KUTUS N PIL SEVIYESI
Yesil %71 - %100
Beyaz %30 - %70
Kirmizi < %30

Sorular ve Kurulum Sorunlan

HyperX destek ekibi ile iletisime gegin veya kullanim kilavuzunu inceleyin: hyperx.com/support
UYARI: Kulakliklar uzun sire ytksek ses seviyelerinde kullanildiginda kalici isitme bozukluklar s6z konusu

olabilir.

ROMANA

Prezentare generala

A - Contacte de incarcare D - Senzor tactil

B - Senzor de proximitate  E - Carcasa de incarcare
C-Microfon
Incércare

F - Buton carcasd de incarcare

G - LED de stare a carcasei de incarcare

H - Port USB-C

1 - Dopuri auriculare pentru casti (mari, mici)
J - Cablu USB-C la USB-A

Se recomanda incarcarea completd a castilor si a carcasei de incércare inainte de prima utilizare.
Pentru a incarca castile, pune-le fnapoi in carcasa de incarcare i inchide capacul. Daca carcasa de
fncarcare nu este conectatd la o sursa de alimentare, LED-ul de stare a carcasei de incarcare va arata ce

casca se incarca,
LED DE STARE A CARCASEI DE INCARCARE ‘
Galben

INCARCARE CASCA (CASTI)

Stanga

Violet

Dreapta

Albastru deschis

Stanga & dreapta

Pentru a incarca carcasa de incarcare, conecteaza o sursd de alimentare la portul USB-C din partea de jos a
carcasei. LED-ul de stare a carcasei de incarcare va clipi indicand nivelul curent al bateriei. LED-ul va palpai
apoi pentru a indica starea de incdrcare pana cand ramane aprins, indicand incarcarea completa.

LED DE STARE A CARCASEI DE INCARCARE ‘ NIVELUL BATERIEI CARCASEI DE INCARCARE

Verde continuu 100 %
Palpaire verde 71%-99 %
Palpaire alb 30%-70%
Pélpaire rosu <30%




Odatd incdrcarea finalizatd, daca capacul carcasei de incarcare este deschis sau butonul este apasat,

LED-ul se va stinge.

Pornirea si oprirea castilor
Pentru a porni céstile, deschide carcasa de incarcare. Castile vor fi pornite si LED-ul de stare a carcasei de
incarcare va clipi pentru a indica nivelul bateriei carcasei de incarcare. Castile pot fi pornite si in afara
carcasei tinand apasati senzorii tactili timp de 3 secunde.
Pentru a opri castile, pune-le inapoi in carcasa de incarcare si inchide capacul. Castile vor fi oprite, iar
LED-ul de stare a carcasei de incarcare va indica ce casca se incarca. Castile pot fi oprite si in afara carcasei
finand apésati senzorii tactili timp de 8 secunde.

Asocierea castilor cu un dispozi

1. Porneste castile. Castile vor incerca automat sé se reconecteze la ultimul(ele) dispozitiv(e) compatibil(e)

cu Bluetooth®.

2. Castile vor intra automat in modul de asociere ori de cate ori nu sunt conectate la un dispozitiv
Bluetooth®. Pentru a intra in modul de asociere in timp ce este conectat la un dispozitiv Bluetooth®,

utilizati setdrile dispozitivului pentru a va deconecta de la casti

3. Pe dispozitivul cu Bluetooth® activat, cautd si conecteaza-te la HyperX Cirro Buds Pro
4.Tn acest moment, un dispozitiv suplimentar compatibil Bluetooth® care a fost asociat anterior cu castile

poate fi reconectat pentru a permite conectivitate multipunct.

Comenzi c:
Casca stanga

STARE 1 APASARE 2 APASARI 3 APASARI SHEE
Redare media Redare/Pauza Piesa anterioara nsoo(?nljlljjtggégre\tnrtorﬁjl . Activeaza .
zgomotului dezactivat [2Sistentul mobil
Primire apel Raspunde la apel | Respinge apelul X X
in apel X Terminare apel X X
Casca dreaptd
STARE 1 APASARE 2 APASARI 3 APASARI | APASARE PRELUNGA
Redare media Redare/Pauza Urmatoarea piesa X Comutatqr pentru
modul ambiental/ANC
Primire apel Raspunde la apel | Respinge apelul X X
in apel X Terminare apel X X




Moduri de control audio si zgomot

DURATA MAXI
M FONKSIYON
A BATERIEI
ANC(pornit Permite anularea activa hibrida a zgomotului pentru 45 de ore
implicit) a reduce considerabil zgomotul de fundal.
. Utilizeaza microfoanele castilor pentru a
Mod ambiental permite auzirea sunetului extern. 5deore
: Reduce latenta audio si activeaza ANC
Modul joc pentru o experienta de joc imbunatatita. 4deore
ch::l;?:‘l‘l\lji Dezactiveazd sunetul ambiental, ANC si modul de latenta 7 de ore
gezactivat scazuta pentru cea mai buna durata de viata a bateriei.

Buton carcasa de incarcare
Apasa butonul carcasei de incircare pentru a verifica nivelul bateriei carcasei de incarcare, indicat printr-o
clipire a LED-ului de stare a carcasei

LED DE STARE A CARCASEI NIVELUL BATERIEI CARCASEI
DE INCARCARE DE INCARCARE
Verde 71%-100 %
Alb 30%-70%
Rosu <30%

Intrebiri sau probleme la instalare?

Contacteaza echipa de asistenta HyperX sau consulta manualul de utilizare la adresa
hyperx.com/support

AVERTISMENT: Pot aparea probleme permanente de auz in cazul in care castile sunt folosite la un volum
ridicat pentru perioade indelungate de timp.

SLOVENSCINA

Pregled

A -Polnilni kontakti D - Senzor na dotik G - LED stanja polnilne skatlice
B - Blizinski senzor E - Polnilna skatlica H-Vhod USB-C

C - Mikrofon F - Gumb polnilne $katlice 1 - U3esni nastavki (veliki, majhni)
Polnjenje J - Kabel USB-C v USB-A

Priporoceno je, da pred prvo uporabo do konca napolnite slusalke in polnilno skatlico.
Ce zelite slusalke izklopiti, jih vrnite v polnilno $katlico in zaprite pokrov. Ce polnilna $katlica ni povezana z
virom elektri¢ne energije, LED za prikaz stanja 3katlice za polnjenje kaze, kateri usesni nastavki se polnijo.
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LED STANJA POLNILNE SKATLICE ‘ USESNI NASTAVKI SE POLNLJO

Rumena Leva
Vijoli¢na Desna
Cianova Levain desna

Za polnjenje polnilne 3katlice poveZite vir elektri¢ne energije z vhodom USB-C na dnu 3katlice. LED za
prikaz stanja $katlice za polnjenje z utripanjem prikaZe trenutno napolnjenost baterije. LED nato s
svetenjem v vzorcu dihanja sporoca, da se polnjenje izvaja, dokler ne zaéne svetiti neprekinjeno, kar
pomeni, da je skatlica napolnjena do konca.

NIVO NAPOLNJENOSTI

LED STANJA POLNILNE SKATLICE BATERIJE POLNILNE SKATLICE

Neprekinjena zelena barva 100 %
Dihanje v zeleni barvi 71-99 %
Dihanje v beli barvi 30-70%

Dihanje v rdedi barvi <30%

Ce odprete pokrov polnilne $katlice, ko je ta popolnoma napolnjena, ali pritisnete gumb, se LED izklopi
Vklop in izklop slusalk

Za vklop slusalk odprite polnilno $katlico. Uesne slusalke se vklopijo, LED za prikaz stanja polnilne 3katlice
pa utripa, tako da pokaze stopnjo napolnjenosti polnilne skatlice. Usesne slusalke se lahko vklopi tudi na
zunanjosti ohisja, tako da senzor na dotik pritisnete za 3 sekunde.

Ce zelite slusalke izklopiti, jih vrnite v polnilno $katlico in zaprite pokrov. Usesne slusalke se izklopijo, LED za
prikaz stanja polnilne 3katlice pa kaZe katere usesne slugalke se polnijo. Usesne slusalke se lahko izklopi
tudi na zunanjosti ohisja, tako da senzor na dotik pritisnete za 8 sekund.

Seznanjanje usesnih slusalk

1. Vklopite usesne slusalke. Usesne slusalke se samodejno poskudajo ponovno povezati s svojimi zadnjimi
omogocenimi napravami Bluetooth®.

2. Ce udesne slusalke niso povezane z napravo Bluetooth?®, se samodejno preklopijo v nacin seznanjanja.
Ce so povezane z napravo Bluetooth®, uporabite za preklop v nacin seznanjanja nastavitve naprave in
prekinite povezavo naprave z usesnimi slusalkami.

3.V svoji napravi Bluetooth® omogocite iskanje in se poveZite z aplikacijo HyperX Cirro Buds Pro.

4. Na tej tocki lahko ponovno poveZete dodatno napravo, ki ima omogoceno funkcijo Bluetooth® in je bila
predhodno povezana z uesnimi slusalkami, da omogocite ve¢tockovno povezljivost.

Krmilni elementi usesnih slusalk

Leva slusalka



STANJE 1 PRITISK 2 PRITISKA 3 PRITISKI DOLG PRITISK

o Preklopi v igralni Aktiviraj
Pr;i\gj_:nje Predvajanje/premor| Prejsnja skladba nacin/ Izklop mobilnega\
lev nadzora hrupa pomoénika
Prejem klica Odgovori na klic Zavrnitev klica X X
Med klicem X Koncaj klic X X
Desna slusalka
STANJE 1 PRITISK 2 PRITISKA 3 PRITISKI DOLG PRITISK
Predvajan; Preklopi v
redvajanje | predvajanje/premor|Naslednja skladba X okoligki
medijev .
nacin/ANC
Prejem klica Odgovori na klic Zavrnitev klica X X
Med klicem X Konéaj klic X X

Nacini nadzorovanja zvoka in hrupa
LJSA ZIVLJEN

WYY AU DOBA BATERIJE
ANC (privzeti | Omogoca hibridno aktivno preklicevanje hrupa, 45 ure
nacin ob vklopu) s ¢cimer se mo¢no zmanjsa hrup iz ozadja. -
O Uporablja mikrofone usesnih slusalk
Okoli3ki nain in tako omogodi slisati zunanji zvok. sur
lgralni nacin Zmanjsa zvo¢no latenco in omogoci ANC 4ure

za boljso izkusnjo priigranju video iger.

Onemogodi zvok okoliskega nacina,
ANC in nacin nizke latentnosti, 7 ur
s ¢imer se podaljsa Zivljenjska doba baterije.

Izklop nadzora
hrupa

Gumb polnilne 3katlice
Pritisnite gumb ohisja za polnjenje, da preverite raven baterije ohisja za polnjenje, prikazane z utripanjem
LED stanja polnilne skatlice.
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LED STANJA P

e BATERIJE POLNILNE SKATLICE

Zelena 71-100 %
Bela 30-70%
Rdeca <30%
Imate vprasanja ali tezave pri itvi?

Obrnite se na ekipo za podporo HyperX ali si oglejte uporabniski prirocnik: hyperx.com/support
OPOZORILO: Ce slusalke uporabljate dlje ¢asa pri visoki glasnosti, lahko pride do trajne poskodbe sluha
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Simplified Declaration of Conformity

Hereby, HP declares that the radio equipment is in compliance with Directive 2014/53/EU. The full text of

the EU Declaration of Conformity is available at the following internet address: www.hp.eu/certificates

UK only: Hereby, HP declares that the radio equipment is in compliance with the relevant statutory

requirements. The full text of the declaration of conformity is available at the following internet address:

www.hp.eu/certificates

Hiermit erklért HP, dass der Funkanlagentyp der Richtlinie 2014/53/EU entspricht. Der vollstandige Text

der EU-Konformitétserklérung ist unter der folgenden Internetadresse verfiigbar: www.hp.eu/certificates

Le soussigné, HP déclare que I'équipement radioélectrique du type est conforme a la directive 2014/53/UE.

Le texte complet de la déclaration UE de conformité est disponible & 'adresse intemet suivante:

www.hp.eu/certificates

Con la presente HP dichiara che il tipo di apparecchiatura radio & conforme alla direttiva 2014/53/UE. Il

testo completo della dichiarazione di conformita UE e disponibile al sequente indirizzo Internet:

www.hp.eu/certificates

Por la presente HP declara que el tipo de equipo radioeléctrico es conforme con la Directiva 2014/53/UE. El

texto completo de la declaracion UE de conformidad esté disponible en la direccion Internet siguiente:

www.hp.eu/certificates

HP niniejszym oswiadcza, Ze typ urzadzenia radiowego jest zgodny z Dyrektywa 2014/53/UE. Petny tekst

deklaracji zgodnosci UE jest dostepny pod nastepujacym adresem internetowym: www.hp.eu/certificates

Prin prezenta, HP declara cé tipul de echipamente radio este in conformitate cu Directiva 2014/53/UE.

Textul integral al declaratiei UE de conformitate este disponibil la urmétoarea adresa internet:

www.hp.eu/certificates

Hierbij verklaart ik, HP dat het type radioapparatuur conform is met Richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst

van de EU-conformiteitsverklaring kan worden geraadpleegd op het volgende internetadres:

www.hp.eu/certificates

HP igazolja, hogy a tipusu radidberendezés megfelel 2014/53/EU iranyelvnek. Az EU-megfeleléségi

nyilatkozat teljes szévege elérheté a kovetkez6 internetes cimen: www.hp.eu/certificates.

HP declara que o presente tipo de equipamento de radio estd em conformidade com a Diretiva

2014/53/UE. O texto integral da declaragao de conformidade esta disponivel no enderego de Internet:

www.hp.eu/certificates

Me v mapouca o HP SnAwvet 0Tt o padloe€omiopds minpol Ty odnyia 2014/53/EE. To MAPEC Keipievo

e SAwong ouppopewon EE SiatiBetat oty akdhoudn 1otocehida oto Siadiktuo:

www.hp.eu/certificates

Harmed forsakrar HP att denna typ av radioutrustning dverensstammer med direktiv 2014/53/EU. Den

fullstandiga texten till EU-forsakran om éverensstémmelse finns pa foljande webbadress:

www.hp.eu/certificates

Timto HP prohladuje, ze typ radiového zafizeni je v souladu se smérnici 2014/53/EU. Uplné znéni EU

prohlaseni o shodé je k dispozici na této internetové adrese: www.hp.eu/certificates

C HacToawoTo HP aeknapwpa, e To3u TN PaauoChopbkeHie e B CboTeeTcTaue ¢ [IupekTuea 2014/53/EC.

LIAnocTHUAT TekcT Ha EC eknapaLinATa 3a CbOTBETCTBIE MOXE Aa Ce HaMepy Ha CIEfIHUA HTEPHET aApec
55



www.hp.eu/certificates - )

HP tymto vyhlasuje, Ze radiové zariadenie typu je v stlade so smernicou 2014/53/EU. UpIné EU vyhlasenie

0 zhode je k dispozicii na tejto internetovej adrese: www.hp.eu/certificates

Hermed erkleerer HP at radioudstyrstypen er i overensstemmelse med direktiv 2014/53/EU

EU-overensstemmelseserklaeringens fulde tekst kan findes pa felgende internetadresse:

www.hp.eu/certificates

HP vakuuttaa etté radiolaitetyyppi on direktiivin 2014/53/EU mukainen. EU-vaatimustenmukaisuusvakuu-

tuksen taysimittainen teksti on saatavilla seuraavassa internetosoitteessa: www.hp.eu/certificates

AS, HP, patvirtinu, kad radijo jrenginiy tipas atitinka Direktyva 2014/53/ES. Visas ES atitikties deklaracijos

tekstas prieinamas siuo interneto adresu: www.hp.eu/certificates

Herved erkleerer HP at radioutstyr type er i samsvar med direktiv 2014/53/EU. EU-erklaering fulltekst finner

du pé felgende internettadresse: www.hp.eu/certificates

HP potrjuje, da je tip radijske opreme skladen z Direktivo 2014/53/EU. Celotno besedilo izjave EU o

skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem naslovu: www.hp.eu/certificates

Kéesolevaga deklareerib HP et kdesolev raadioseadme tltip vastab direktiivi 2014/53/EL nouetele. ELi

vastavusdeklaratsiooni téielik tekst on kattesaadav jargmisel internetiaadressil: www.hp.eu/certificates

HP ovime izjavljuje da je radijska oprema tipa u skladu s Direktivai 2014/53/EU. Cjeloviti tekst EU izjave o

sukladnosti dostupan je na sljedecoj internetskoj adresi: www.hp.eu/certificates

Ar 30 HP deklaré, ka radioiekarta atbilst Direktivas 2014/53/ES. Pilns ES atbilstibas deklaracijas teksts ir

pieejams 3ada interneta vietné: www.hp.eu/certificates

Hér med lysir HP sem radioudstyrstypen er i samraemi vid tilskipun 2014/53/EB. Heildartexta

EB-Leyfisyfirlysing er ad finna 4 eftirfarandi veffang: www.hp.eu/certificates

B'dan, HP, niddikjara li dan it-tip ta' taghmir tar-radju huwa konformi mad-Direttiva 2014/53/UE. It-test

kollu tad-dikjarazzjoni ta' konformita tal-UE huwa disponibbli fdan l-indirizz tal-Internet li gej:

www.hp.eu/certificates

isbu belge; HP telsiz ekipmani tipinin 2014/53/AB sayili Direktife uygun oldugunu beyan eder. AB

uygunluk beyaninin tam metni asagidaki internet adresinde mevcuttur: www.hp.eu/certificates

HyperX Tech support

HyperX has you covered! Got issues with your HyperX® product? Contact our experienced team for quick

response and support. hyperx.com/support

FRANGAIS | HyperX s'occupe de tout! Avez-vous des difficultés avec votre produit HyperX® ? Veuillez

contacter notre équipe expérimentée pour bénéficier d'une assistance rapide et efficace.

hyperx.com/support

ITALIANO | HyperX offre una copertura totale! Hai riscontrato un problema con un prodotto HyperX®?

Contatta il nostro team di esperti per ricevere supporto immediato. hyperx.com/support

DEUTSCH | HyperX hilft dirl Hast du Probleme mit deinem HyperX®-Produkt? Setze dich mit unserem

erfahrenen Team in Verbindung. Sie antworten rasch und werden dir helfen. hyperx.com/support

POLSKI | HyperX zapewnia pomoc! Masz problem z produktem HyperX®? Skontaktuj sie z naszym

doswiadczonym zespolem, a uzyskasz blyskawiczng pomoc. hyperx.com/support

ESPANOL | jHyperX lo tiene cubierto! ; Tienes problemas con tu producto de HyperX®? Ponte en contacto
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con nuestro equipo experimentado para obtener una respuesta rapida y soporte. hyperx.com/support
PYCCKW | HyperX sceraa noaepxut sac! BosHuknn npobnemsi ¢ npoayKumeii HyperX®? O6patirecs k
Haluel OnbITHOM KOMaH/e CrieLManicTos, YTobbl NONYUMTL ONepaTUBHYI0 NOMOLLb 1 MOAAEPXKY.
hyperx.com/support
TURKCE | HyperX ile giivenceye sahipsiniz! HyperX® tiriintintizle ilgili herhangi bir sorun mu yasiyorsunuz?
Hizli donus ve profesyonel destek icin deneyimli ekibimizle iletisime gegin. hyperx.com/support
ESPANOL | jCon HyperX estés cubierto! ;Tienes algin problema con tu producto HyperX®? Comunicate
con nuestro experimentado equipo y obtén asistencia técnica y respuestas répidas. hyperx.com/support
PORTUGUES | A HyperX te d& cobertura! Estd com problemas com seu produto HyperX®? Entre em
contato com nossa equipe experiente para respostas répidas e suporte. hyperx .com/support
BRI | HyperX fAB B EM R ERE | Hyperx® ERBEEMMR » SMERMCREEN
B - DUBRIREVE EIBAISZIE © hyperx.com/support
FRRX | Hyperx AR EERIE! A HyperX® /™ RATIBEIRR 2 B AHNERFENE
W\ LUH%’PE‘?HDF 53%#5, hyperx.com/support

58 | HyperX D R —h! Lﬁﬁﬁ@ Hypevxa BICRRAIEHIE AL ? DR SET R—
F’&ﬁ}b—féﬁiﬂ)%?ﬁab\ [CBEMUWEDHE FZE LY, hyperx.com/support
=0 | HyperX 7+ O2{ =S Ei@l—l CH 7| 51| Hyperx® M ZOIl A 2/ 7} Ll &L 7H?
A s E ol 2o/s5t0] whE S X AR MH|AE LM A 2. hyperx.com/support
aElng [HyperX wiauquaaatunadiu! ﬂﬂmmﬁuuamﬁm-ﬂmn Hyperx®
wia'li Aesavinougideinnguassiiauudnisuazanudiemdaisns? hyperx.com/support
TIENG VIET | San ph&m HyperX luén dugc bao hanh! Gap van dé véi san pham HyperX®? Hay lién hé doi
ngt giau kinh nghiém dé dugc hé tro va phan héi nhanh chéng. hyperx.com/support
Battery/TX Power Info

Battery Information

Earbuds contain 3.7V, 40mAh Li-ion Battery, 0.148Wh

Charging case contains 3.7V, 500mAh Li-ion Battery, 1.85Wh
Cannot be replaced by user

Frequency & TX Power Information

Frequency Bands: 2.4GHz (TX Power: <10dBm)

Federal Ci ication C ission Interference This device complies with Part 15 of
the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: (1) This device may not cause harmful
interference, and (2) this device must accept any interference received, including interference that may
cause undesired operation. This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class
B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable
protection against harmful interference in a residential installation. This equipment generates, uses and can
radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause
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harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not
occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television
reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to
correct the interference by one of the following measures:

-Reorient or relocate the receiving antenna.

-Increase the separation between the equipment and receiver.

-Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.
-Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

FCC Caution: Any changes or modifications not expressly approved by the party responsible for
compliance could void the user's authority to operate this equipment. This transmitter must not be
co-located or operating in conjunction with any other antenna or transmitter.

Radiation Exposure Statement The product comply with the FCC portable RF exposure limit set forth for
an uncontrolled environment and are safe for intended operation as described in this manual. The further
RF exposure reduction can be achieved if the product can be kept as far as possible from the user body or
set the device to lower output power if such function is available.

FCC ID: B94-CEBOOSR, FCC ID: B94-CEBOOSL

Canada Notices This Class B digital apparatus complies with Canadian ICES-003.

Avis Canadian Cet appareil numérique de la classe B est conforme & la norme NMB-003 du Canada.

ISED Statement This device complies with ISED's licence-exempt RSSs. Operation is subject to the
following two conditions: (1) This device may not cause harmful interference, and (2) this device must
accept any interference received, including interference that may cause undesired operation. Le présent
appareil est conforme aux CNR d'ISED applicables aux appareils radio exempts de licence. Lexploitation est
autorisée aux deux conditions suivantes : (1) le dispositif ne doit pas produire de brouillage préjudiciable, et
(2) ce dispositif doit accepter tout brouillage regu, y compris un brouillage susceptible de provoquer un
fonctionnement indésirable.

Radiation Exposure Statement The product comply with the Canada portable RF exposure limit set
forth for an uncontrolled environment and are safe for intended operation as described in this manual. The
further RF exposure reduction can be achieved if the product can be kept as far as possible from the user
body or set the device to lower output power if such function is available.

Déclaration d'exposition aux radiations Le produit est conforme aux limites d'exposition pour les
appareils portables RF pour les Etats-Unis et le Canada établies pour un environnement non contrélé. Le
produit est sar pour un fonctionnement tel que décrit dans ce manuel. La réduction aux expositions RF
peut étre augmentée si l'appareil peut étre conservé aussi loin que possible du corps de I'utilisateur ou que
le dispositif est réglé sur la puissance de sortie la plus faible si une telle fonction est disponible.

HVIN: R Earbud IC: 466C-CEBOOSR/HVIN: L Earbud IC: 466C-CEBOOSL
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tEh n O tE l(a https://tehnoteka.rs

Ovaj dokument je originalno proizveden i objavljen od strane proizvodaca,
brenda HyperX, i preuzet je sa njihove zvanicCne stranice. S obzirom na ovu
cinjenicu, Tehnoteka istice da ne preuzima odgovornost za tacnost,
celovitost ili pouzdanost informacija, podataka, misljenja, saveta ili izjava
sadrzanih u ovom dokumentu.

Napominjemo da Tehnoteka nema ovlaséenje da izvrsi bilo kakve izmene ili
dopune na ovom dokumentu, stoga nismo odgovorni za eventualne greske,
propuste ili netacnosti koje se mogu nadi unutar njega. Tehnoteka ne
odgovara za Stetu nanesenu korisnicima pri upotrebi netacnih podataka.
Ukoliko imate dodatna pitanja o proizvodu, ljubazno vas molimo da
kontaktirate direktno proizvodaca kako biste dobili sve detaljne
informacije.

Za najnovije informacije o ceni, dostupnim akcijama i tehnickim
karakteristikama proizvoda koji se pominje u ovom dokumentu, molimo
posetite nasu stranicu klikom na slededi link:
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